
 

      Al-Munafiqoon 

                                           

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

Name 

The Surah takes its name from the sentence Idha jaa kal-

munafiqoona of verse 1. This is the name of the Surah as 

well as the title of its subject matter, for in it a review has 

been made of the conduct and attitude of the hypocrites 

themselves.  

Period of Revelation 

As we shall explain below this Surah was revealed either 

during the Prophet’s (peace be upon him) return journey 

from his campaign against Bani al-Mustaliq, or 

immediately after his arrival back at Al-Madinah, and we 



have established by argument and research in the 

Introduction to Surah An-Noor that the campaign against 

Bani al-Mustaliq had taken place in Shaban A.H. 6. Thus, 

the date of the revelation of this Surah is determined 

precisely.  

Historical Background 

Before we mention the particular incident about which this 

Surah was revealed, it is necessary to have a look at the 

history of the hypocrites of Al-Madinah, for the incident 

that occurred on this occasion had a whole series of events 

behind it, which ultimately led up to it.  

Before the Prophet’s (peace be upon him) emigration to Al-

Madinah the tribes of the Aus and the Khazraj, fed up with 

their mutual rivalries and civil wars, had almost agreed on 

the leadership of one man and were making preparations to 

crown him their king. This was Abdullah bin Ubayy bin 

Salul, the chief of the Khazraj. Muhammad bin Ishaq has 

stated that among the people of Khazraj his authority was 

never contested and never had the Aus and the Khazraj 

rallied to one man before this. (Ibn Hisham, vol. II, p. 234)  

Such were the conditions when the voice of Islam reached 

Al-Madinah and the influential people of both the tribes 

started becoming Muslims. When before the emigration, 

invitation was being extended to the Prophet (peace be 

upon him) to come to Al-Madinah, Abbas bin Ubadah bin 

Nadlah Ansari wanted to defer this invitation for the 

reason that Abdullah bin Ubayy also might join in the 

declaration of allegiance and invitation to the Prophet 

(peace be upon him), so that Al-Madinah might become the 



center of Islam by common consent. But the delegation that 

arrived in Makkah to declare their allegiance did not give 

any importance to the proposal of Abbas bin Ubadah, and 

all its members, who included 75 men from both the tribes, 

became ready to invite the Prophet (peace be upon him) in 

the face of every danger (lbn Hisham, vol. II, P. 89). We 

have given the details of this event in the Introduction to 

Surah Al-Anfaal.  

Then, when the Prophet (peace be upon him) arrived in Al-

Madinah, Islam had so deeply penetrated every house of 

the Ansar that Abdullah bin Ubayy became helpless and 

did not see any other way to save his leadership than to 

become a Muslim himself. So, he entered Islam along with 

many of his followers from among the chiefs and leaders of 

both the tribes although their hearts were burning with 

rage from within. Ibn Ubayy in particular was filled with 

grief, for the Prophet (peace be upon him) had deprived 

him of his kingship. For several years his hypocritical faith 

and grief of being deprived of his kingdom manifested itself 

in different ways. On the one hand, when on Fridays the 

Prophet (peace be upon him) took his seat to deliver the 

sermon, Abdullah bin Ubayy would stand up and say: O 

people, the Messenger of Allah is present among you, by 

whom Allah has honored you; therefore, you should 

support him and listen to what he says and obey him. (Ibn 

Hisham, vol. III, p. 111). On the other, his hypocrisy was 

being exposed day by day and the true Muslims were 

realizing that he and his followers bore great malice against 

Islam, the Holy Prophet (peace be upon him) and the 



Muslims.  

Once when the Prophet (peace be upon him) was passing on 

the way Abdullah bin Ubayy spoke to him in harsh words. 

When the Prophet (peace be upon him) complained of it to 

Hadrat Saad bin Ubadah; he said: O Messenger of Allah, 

don’t be hard on him, for when Allah sent you to us we 

were making a diadem to crown him, and, by God, he 

thinks that you have robbed him of his kingdom. (Ibn 

Hisham vol: II, pp. 237-238).  

After the Battle of Badr when the Prophet (peace be upon 

him) invaded the Jewish tribe of Bani Qainuqa on their 

breaking the agreement and un-provoked revolt, this man 

stood up in support of them, and holding the Prophet 

(peace be upon him) by his armor, said: These 700 fighters 

have been helping and protecting me against every enemy; 

would you cut them down in one morning? By God, I will 

not leave you until you pardon my clients. (Ibn Hisham, 

vol. III, pp. 5l- 52).  

On the occasion of the Battle of Uhud this man committed 

open treachery and withdrew from the battlefield with 300 

of his companions. One should note that at this critical 

moment when he so acted, the Quraish had marched upon 

Al-Madinah with 3,000 troops and the Prophet (peace be 

upon him) had marched out with only 1,000 men to resist 

them. Of these 1,000 this hypocrite broke away with 300 

men and the Prophet (peace be upon him) was left with 

only 700 men to meet 3,000 troops of the enemy in the field.  

After this incident the common Muslims of Al-Madinah 

came to realize fully that he was certainly a hypocrite and 



his companions were also his associates in hypocrisy. That 

is why when on the very first Friday, after the Battle of 

Uhud, this man stood up as usual to make a speech before 

the Prophet’s (peace be upon him) sermon, the people 

pulled at his garment, saying: Sit down you are not worthy 

to say such things. That was the first occasion in Al-

Madinah when this man was publicly disgraced. 

Thereupon he was so filled with rage that he left the 

mosque jumping over the heads of the people. At the door 

of the Mosque some of the Ansar said to him: What are you 

doing? Go back and ask the Prophet (peace be upon him) 

to pray for your forgiveness. He retorted: I do not, want 

him to pray for my forgiveness." (Ibn Hisham, vol. III, p. 

111).  

Then in A. H. 4 the Battle of Bani an-Nadir took place. On 

this occasion he and his companions supported the enemies 

of Islam even more openly. On the one side, the Prophet 

(peace be upon him) and his devoted cCompanions were 

preparing for war against their enemy, the Jews, and on the 

other, these hypocrites were secretly sending messages to 

the Jews to the effect: Stand firm we are with you: if you 

are attacked, we will help you, and if you are driven out, we 

too will go out with you. The secret of this intrigue was 

exposed by Allah Himself, as has been explained in Surah 

Al-Hashr, Ayats 11-17.  

But in spite of being so exposed the reason why the Prophet 

(peace be upon him) was still treating him kindly was that 

he had a large band of the hypocrites behind him. Many of 

the chiefs of both the Aus and the Khazraj were his 



supporters. At least a third of the population of Al-

Madinah consisted of his companions, as became manifest 

on the occasion of the Battle of Uhud. Under such 

conditions it was not prudent to wage a war with these 

internal enemies combined with the external enemies. On 

this very account, in spite of being fully aware of their 

hypocrisy the Prophet (peace be upon him) continued to 

deal with them according to their apparent profession of 

faith for a long time. On the other hand, these people too 

neither possessed the power nor the courage to fight the 

believers openly as disbelievers, or to join hands with an 

invader and face them in the battlefield. Apparently they 

were a strong hand but inwardly they had the weakness 

which Allah has vividly portrayed in Surah Al-Hashr, 

Ayats 12-14. Therefore, they thought their well being lay 

only in posing as Muslims. They came to the mosque, 

offered the prayers, gave away the zakat, and would make 

tall oral claims to the faith, which the true Muslims never 

felt the need to do. They would offer a thousand 

justifications for each of their hypocritical acts by which 

they would try to deceive their compatriots, the Ansar, into 

believing that they were with them. By these designs they 

were not only saving themselves from the disadvantages 

which could naturally accrue if they separated themselves 

from the Ansar brotherhood, but also taking advantage of 

the opportunities to make mischief which were available to 

them as members of the Muslim brotherhood.  

These were the causes which enabled Abdullah bin Ubayy 

and like minded hypocrites to get an opportunity to 



accompany the Prophet (peace be upon him) in his 

campaign against the Bani al-Mustaliq, and they 

simultaneously engineered two great acts of mischief which 

could shatter the Muslim unity to pieces. However, by 

virtue of the wonderful training in discipline that the 

Muslim had received through the pure teaching of the 

Quran and the companionship of the Prophet (peace be 

upon him) both acts of mischief were stopped in time, and 

the hypocrites themselves were disgraced instead. One of 

these was the mischief that has been mentioned in Surah 

An-Noor, and the other which has been mentioned in this 

Surah.  

This incident has been related by Bukhari, Muslim, 

Ahmad, Nasai, Tirmidhi, Baihaqi, Tabari, Ibn Marduyah, 

Abdur Razzaq, lbn Jarir Tabari, Ibn Saad and 

Muhammad bin Ishaq through many reliable channels. In 

some traditions the expedition in which it took place has 

not been named, and in others it has been connected with 

the Battle of Tabuk. But the authorities on the battles 

fought by the Prophet (peace be upon him) and history 

agree that this incident took place on the occasion of the 

campaign against the Bani al-Mustaliq. The following 

seems to be the real story when all the traditions are read 

together.  

When after crushing down the power of Bani al-Mustaliq 

the Islamic army had made a halt in the settlement at the 

well of al-Muraisi. Suddenly a dispute arose between two 

men on taking water from the well. One of them was Jehjah 

bin Masud Ghifari, a servant of Umar appointed to lead his 



horse. The other was Sinan bin Wabar al-Juhani, whose 

tribe was an ally of a clan of the Khazraj. Harsh words 

between them led to fighting and Jehjah kicked Sinan, 

which the Ansar, on account of their ancient Yamanite 

tradition, took as a great insult and disgrace. At this Sinan 

called out the men of Ansar and Jehjah the emigrants for 

help. Hearing about the quarrel Ibn Ubayy started inciting 

and calling the men of the Aus and the Khazraj to come out 

and help their ally. From the other side some emigrants 

also came out. The dispute might have led to a fight 

between the Ansar and the Muhajirin themselves at the 

very place where they had just fought an enemy tribe 

jointly and crushing it had halted in its own territory. But 

hearing the noise the Prophet (peace be upon him) emerged 

and said: What is this call of paganism. What have you to 

do with such a call, leave it, it is a dirty thing. Thereupon 

the leading men of the two sides met and settled the dispute. 

Sinan pardoned Jehjah and peace was restored.  

After this every person whose heart was disaffected came to 

Abdullah bin Ubayy and they all said to him: Until now we 

had our hopes attached to you and you were protecting us, 

but now it seems you have become a helper of these 

paupers against us. Ibn Ubayy was already enraged. These 

words made him burst out, thus: This is what you have 

done to yourselves. You have given these people shelter in 

your country, and have divided your property among them. 

So much so that they have now become our rivals. Nothing 

so fits us and the paupers of Quraish (or the companions of 

Muhammad, peace be upon him) as the ancient saying: 



Feed your dog to fatten it and it will devour you. If you 

hold back your property from them, they would go 

elsewhere. By God, when we return to Al-Madinah, the 

honorable ones will drive out from it the mean ones.  

Zaid bin Arqam, a young boy, also happened to be present 

in the assembly at that time. He heard this and mentioned it 

before his uncle, and his uncle who was one of the Ansar 

chiefs went to the Prophet (peace be upon him) and told 

him the whole story. The Prophet (peace be upon him) 

called Zaid and asked him what had happened and he 

repeated every word of what he had heard. The Prophet 

(peace be upon him) said: Zaid, you are perhaps displeased 

with Ibn Ubayy; you might have been mistaken in hearing; 

you might have imagined Ibn Ubayy said this. But Zaid was 

sure and firm. He said: No, I swear by God I have heard 

him say this and that. Thereupon the Prophet (peace be 

upon him) called Ibn Ubayy, and he came and swore that 

he had not said any such thing. The people of the Ansar 

also said: a boy says this: he might have been mistaken in 

what he heard. lbn Ubayy is a venerable old man and our 

chief. Do not believe what a boy says against him. The 

elderly people of the tribe reproved Zaid also, who became 

depressed and held his peace. But the Prophet (peace be 

upon him) knew Zaid as well as Abdullah bin Ubayy. 

Therefore, he fully understood what had actually 

happened.  

When Umar came to know of this, he came to the Prophet 

and said: Please allow me to put this hypocrite to the 

sword. Or, if you do not think it is fit to give me the 



permission you may tell Muadh bin Jabal, or Abbad bin 

Bishr, or Sad bin Muadh, or Muhammad bin Maslamah 

from among the Ansar to go and kill him. But the Prophet 

(peace be upon him) said: No, the people will say 

Muhammad (peace be upon him) kills his own companions. 

After this he ordered the people to set off immediately, 

although it was at a time when the Prophet (peace be upon 

him) was not accustomed to travel. The forced march 

continued for 30 hours at a stretch so that the people 

became exhausted. Then he halted, and as soon as they 

touched the ground they fell asleep. This he did to distract 

their minds from what had happened at the well of al-

Muraisi. On the way Usaid bin Hudair, an Ansar chief, met 

the Prophet (peace be upon him), and said: O Messenger 

(peace be upon him) of Allah, today you ordered the people 

to set off at a time which was disagreeable for traveling; a 

thing you have never done before. The Prophet (peace be 

upon him) replied: Have you not heard of what your friend 

said. When he asked who he meant, the Prophet (peace be 

upon him) replied: Abdullah bin Ubayy. He asked what he 

had said. The Prophet (peace be upon him) answered: He 

has asserted that when he returns to Al-Madinah, the 

honorable ones will drive out from it the mean ones. He 

answered: By God, O Messenger of Allah, you are the 

honorable one and he is the mean one; you will drive him 

out whenever you want to.  

By and by the news spread among the Ansar soldiers and it 

enraged them against Ibn Ubayy. The people advised him 

to go to the Prophet (peace be upon him) and request for 



his forgiveness, but he retorted: You asked me to believe in 

him, and I believed in him; you asked me to pay the zakat 

on my property, and I paid the zakat too; now the only 

thing left is that I should bow down to Muhammad (peace 

be upon him). This further enraged the believing Ansar and 

everyone started reproaching and cursing him. When the 

caravan was about to enter Al-Madinah, Abullah, the son 

of Abdullah bin Ubayy, stood before his father with a 

drawn out sword, and said: You had said that when you 

reached Al-Madinah, the honorable ones would drive out 

the mean ones. Now, you will know who is honorable you or 

Allah and His Messenger. By God, you cannot enter Al-

Madinah until the Messenger of Allah (peace be upon him) 

permits you to enter. At this Ibn Ubayy cried out: O people 

of Khazraj, look, my own son is preventing me from 

entering Al-Madinah. The people conveyed this news to the 

Prophet (peace be upon him) and he said: Tell Abdullah to 

let his father come home.  Abdullah said: If this is the 

Prophet’s (peace be upon him) order, then you may enter. 

Thereupon the Prophet (peace be upon him) said to Umar: 

Now what do you think, Umar. Had you killed him on the 

day when you asked my permission to kill him, many 

people would have trembled with rage. Today if I order 

them to kill him, they will kill him immediately. Umar 

replied: By God, I realize there was greater wisdom behind 

what the Apostle of Allah said than what I said.  

These were the circumstances under which this Surah was 

revealed, most probably after the Prophet’s (peace be upon 

him) return to Al-Madinah.  



ام                                                                                                                                                       
 
  ن

رہ  
 
ق
 
ت کے ف لی آی 

ہ نُفِٰقُومنََپ  ھی ہ ے اور اس کے    اذِاَجَآءکََ الْم
ام ب 
 
ہ اس سورۃ کا ن وذ ہ ے۔ ی 

 
مون  سے ماخ

 
مض

صر ک  ب 
 
ل پ ر ت
ی کے طرز عم ن ہ  ی 

 
ق
 
اف ں من  کہ اس می 

 
ون ھی، کن 

وان ب 
 
ا ہ ے۔ ا عن ا گن   ہ کن 

زول                                                                                                                                             
 
ہ پ   زمای 

ں  ی 
 
ائ
 
ن ل کر ی   

م آگے چ ی سا کہ ہ  لم کی واپ سی    الَلصلی    الَلَ رسول   سے   وہ بنی الْصُطَلقَِغزَہ سورۃ  گے ، ی   ج 
س
ہ و  علی 

م   وا ہ ے۔ اور ہ  زول ہ 
 
ی اس کا پ  ہ 

ً
ورا
 
عد ف ے کے ب 

 
ن چ 

 
ہن
پ 
ہ  ی  ہ طی 

ن   کے مدی 
ؐ
ور
 
ا حض ی ہ ے ، ن 

 
وئ ازل ہ 

 
ں ن ر می 

 
و دوران سق

 
ا ت پ ر ن 

ں کہ   ی  کے ہ  چ  ان کر  ن  ق ی  ن 
 

ق
ح
 
ن
 
ت
ات  ہ ن  ں ی  اچ ے می  ن  ور کے دی 

 
ا  لقَغزوہ بنی الْصطَسورہ ت عن  ری  ھ   6ن  ش  وا  ج  ع ہ 

 
ق ں وا می 

ھا۔ اس 
 
ی ہ ے۔ طرح اس ک   ب

 
ائ و چ  ن ہ  عی 

 
ھن ک مت

 
ھن ک ب

 
زول ب

 
خ پ
 
ی ار
 
 ی ن

ر                                                                                                                                      
 
ظ
 
ی پ س من

 
خ
 
اری
 
  ن

ارے   عہ کے ن 
 
اص واق

 
ہ  ج س چ ں ی  ی ہ ے اس کا ذکر  می 

 
وئ ہ  ازل 

 
ے  سورۃ ن

 
ن ت  روری ہ ے کہ مد

 
ہ ض  ہلے ی 

پ ے سے 
 
کرن

آن   ی ش 
پ  پ ر  ع 
 
ق مو عہ اس 

 
و واق خ  کہ 

 
ون کن   ، ے 

 
ان چ  لی  گاہ ڈال 

 
ان ک ن پ ر  خ 

 
ی ار
 
ن کی  ن  ی 

 
ق
 
اف  کے من 

 
ف
 
ات ان ک  حض 

ھا وہ م
 
ب ی  ا 

 
اق

ہ  ا۔   چادی  چ 
 
ہن
ک پ 
 
ت ن وی 

 
ر اس ت

 
خ
ٓ
الا و ن  ھا خ 

 
عات ب

 
لسلۂ واق

ھے ان ک ت ورا س  
ن چ
ت  لکہ اس کے  ھا ن 

 
ہ ب  ی 

ہ  ن  ہ م مدی  ی  ں رسول طی  ہ   الَلصلی  الَلی  ای 
 
ن لے آپ س کی چ ب 

 
ز رج کے ق

 
وس اور خ

َ
پ ہلے ا رت ف آوری سے 

 
ش
 

لم کی پ
س
ہ و  علی 

پ ر  ادت  سن  و  ادت  ن 
 
ق کی  ص 

 
ح

 
ش ان ک  کر  ھک 

 
ب سے  وں  گن 

 
ن چ    ج  و  ہ  ق 

 
ف
 
مت ب  ری 

 
ق ب  ری 

 
او ق ھے 

 
ب کی  کے  ات  ن  اس  ر 

اج ت و 
 
اعدہ اس کی ن

 
اق ا کر ن 

ن  اہ ی 
 
ادس ا ن 

ن  ھے کہ اس کو ای 
 
ب اں کر رہ ے  ارن  ن 

 
ی کی ر ی

 
لن ے  ش یٰ کہ اس کے 

 
ں ، جت سم ادا کر دی 

د  ی س عن 
 
ز رج کا رپ

 
لہ خ ن  ب 

 
ہ ق ھا۔ ی 

 
ا ب ا گن  ھی لن 

ا ب  ن  اج ی 
 
ن س   الَلَ ن ئ ی ی 

ُ
ن ا  ی 

 
ان ہ ے کہ ق ن  ن اشچاق کا ی  ھا۔ محمد ی 

 
لہ  لول ب ن  ب 

ں اس کی  ز رج می 
 
ا   خ مع  پ زرگی ن 

ادت پ ر ج  ن 
 
ص کی ق

 
ح

 
ھی ان ک ش

پ ہلے کب  ز رج اس سے 
 
وس و خ

َ
ھی،اور ا

 
ب
ہ  ق علی 

 
ف
 
لکل مت

ں  ہی 
 
   پ

 
ب ے 
 
ون ام، ج  ہ 

 
س ن ہ   (۔ 234ص    2ھے )ای 

و   ہ  روع 
 
ے ش
 
ون ہ  لمان 

آدمی مس ر 
 
اپ ا  ن  لوں کے  ن  ب 

 
ق وں 
 
دوت اور ان  ا  چ 

 
ہن
پ  ے 
 
ن ت  مد ا  رچ  خ  کا  ں اسلام  می  اس صورت چال 

پ ہلے   رت سے  ج  ے۔ ہ 
 
عت ع گن ت   ت 

 
ہ کے ق ن 

 
ای
 
ہ ن ع پ ر    ی 

 
ق ب رسول مو رت ف    الَلصلی    الَلَ ج 

 
ش
 

ہ پ ی  ہ طی 
ن  لم کو مدی 

س
ہ و  علی 

ھی ا 

 
ب
ی  ا رہ  ے کی دعوت دی چ 

 
ت ح لان

 
 س وق

 

ن ن ادہ ی  ن عن  اس ی  رت عن 
 
 ص

 
ضاری اس دعوت کو ضرف اس  ض

 

لَۂ ان



د  ھے کہ عن 
 
ب ے 
 
ن ہ  ا ا چ 

 
کرن ر 
 
لحت سے مؤخ

   الَلَ مض
 
ن  ، ے 
 
ان چ  و  ہ  رن ک 

 
ں ش می  اور دعوت  عت  ت  ت  ھی 

ب  ائ ی  ن  ہ  ی  ن  مدی  اکہ 

اق ا 
 
ف
 
الات می ت  سلام کا م ن 

ی اہ 
 
لحت کو کوئ

ے اس مض
 
ھا اس ن

 
وا ب ر ہ 

 
لن ے چاض عت کے  ت  د ت 

 
و وق کن خ   

لن
سکے۔  ن  رکز ی 

ہ د ا ی  لوں کے  ی اور  ن  ب 
 
ق وں 
 
ں دوت ن می 

رکاء ج 
 
مام ش

 
کو    75س کے ت  

ؐ
ور
 
ظرہ مول لے کر حض

 
ر خ ، ہ  ھے 

 
ب امل 

 
آدمی س

ام، ج    دعوت 
 
س ن ہ  ے )ای 

 
گن و  ار ہ  ن 

 
ی لن ے  ے کے 

 
ن ت  لات ہ  (۔ ا 89، ص  2د صن 

 
ف

 
عہ کی ت

 
 س واق

 
ال کے  م سورہ ات
 
ف

ں۔  ی  کے ہ  چ  ان کر  ن  ں ی  اچ ے می  ن   دی 

ر گ  ضار کے ہ 
 

و ان
 
چ ے ت
 
ہن
پ 
ے 
 
ن ت   مد

ؐ
ور
 
ب حض عد ج  ے م اس کے ب 

 
د ھران ھا کہ عن 

 
کا ب ل ح   

ھن ا ب  ن 
 
ں اسلام ای ن ائ ی ن ے    الَلَ ی  ی 

لمان  
ھی مس  

ب
ود 
 
ی کہ خ

 
ہ آئ ر ی 

 
ظ
 
ی صورت ن

 
ے کی اس کے سوا کوئ

 
ان چ 
 
ی شرداری ی

 
ت ا اور اس کو ات  و گن  ے۔  پ س ہ 

 
ان و چ  ہ 

ہ وہ ا  چ 
 
ای
 
ن ہ چ  ے ان پ 

 
ن ل  ت 

 
ھے ، داچ

 
ب امل 

 
وخ اور شردار س ی 

 
لوں کے ش ن  ب 

 
وں ق
 
ں دوت ن می 

ھ، ج 
 
وں کے ساب ت سے چامن 

ا، اسلام   و گن  ھا کہ    ہ 
 
م ب
 
ت غ

 
ات کا شح ن ائ ی کو اس ن  اص طور پ ر ای 

 
ھے ، اور چ

 
ب ل رہ ے   

کہ دل ان سب کے چ
 
چالان

ن لی    الَلصلی    الَل  رسول  ھی 
ی چ  اہ 

 
ادس ے اس کی ن 

 
لم ن
س
ہ و  ک اس کا علی 

 
ی سال ن

 
   ہ ے۔ کت

 
ف
 
اف
ہ من  مان اور  ی  ہ ات 

ای 

چال  طرف  ان ک  ا۔  رہ  ا 
 
دکھان گ 

 
رن کے  طرح  طرح  م 

 
غ ہ  ی  کا  ے 

 
ان چ  ھن 

چ 
است  رن  ی 

 
ت ھا   ات 

 
ب ہ  ب    ی  ج  کو  معہ 

ج  ر  ہ  کہ 

د   الَلصلی    اللَ رسول  و عن 
 
ت ے 
 
ھن

 
ب ی  لن ے پ  ے کے 

 
رمان
 
اد ق
 
ہ ارس طی 

 
لم خ
س
ہ و  ا کہ    اللَ علی 

 
ھ کر کہن

 
ن ائ ی اب رت،   ’’ی 

 
ہ   حص   ی 

ی  آ   رسول   کے   الَل ود ہ  ان موخ  ن کی ذ پ کے درمن  ا ہ ے ، لہذٰا    الَلات سے  ں ج 
 
س
 
خ
 
رف ی

 
ے آپ کو عزت اور ش

 
ن

ھ ی   و کچ  ں اور خ  د کری  ن 
 
ای
 
 آپ ان کی ن

 
رمان
 
ں  ہ ق ں اور ان کی اطاعت کری  ی 

 
ور سے سن

 
ں اسے ع ی  ن )   ‘‘ ے ہ  ام،   ای 

 
س   ج   ہ 

ی ت   طرف  دوشری   ۔ ( 111  ،ص 3
 

 ق
ہ   کت ھی   ی 

 
ب

ت   کی   اس   پ روز  روز   کہ   
 
ق
 
اف اک   پ ردہ   کا   من  ا   چ 

 
ون لا   ہ  ا   چ  لص    چ 

 
ھا اور مچ

 
ا ب رہ 

وں پ ر مس 
 
ھی اسلام اور رسول    لمات

 
ب
ھی کہ وہ اس کے سا

 
ب
ی 
 
ائ لی چ   
ی چ
 
لت
کھ
ات  ہ ن  ہ و   الَلصلی    اللی  لم او   علی 

س
ر گروہ  

م  ل ات   
ں۔ اہ ی  ے ہ 

 
ھن
ک ض ر

 
غ ت ب 

 
 ان سے شح

رت  
 
ے حص
 
زی کی۔ آپ ن می 

 
د ت ھ ن 
 
ے آپ کے ساب

 
ن ائ ی ن ھے کہ ای 

 
ب ے سے گزر رہ ے 

 
سن  کسی را

ؐ
ور
 
ہ حض ن 

 
ان ک مری

اد  ن عن  ی  ر شعد 
 
ق ت  کای 

 
ہ ا م ہ سے اس کی ش

 
اپ و 
 
ت ی 
 
ا،  ئ کن  ے عرض 

 
ن ا   ’’ وں  ص   اس   ،   الَل  رسول   ن 

 
ح

 
ھ   کے   ش

 
رمی   ساب
 
  پ

ن ے 
 
ت رت ف   کی   آپ ۔   پ ر

 
ش
 

م   لے ہ پ    سے   آوری   پ
اج   لن ے  کے   اس   ہ 

 
ی   ن اہ 

 
ار   س ن 

 
ھے  رہ ے   کر   ی

 
ہ   اب   ،   ب ا   ی 

 
ھن مچ 
س

  کہ   ہ ے   



ے   آپ 
 
ی  سے   اس   ن اہ 

 
ادس ن   ن  ھی 

ن )   ‘‘  ہ ے   لی   چ  ام،   ای 
 
س  ۔ (   238  ۔ 237  ص   ، 2ج   ہ 

گ 
 
ن در   چ  عد کے ن  ب  ب  ہود  ج  ح   پ 

 
ی اع کی ضر

 
ف
 
ت ی 

 
ی ق ت 
 
د عہدی ا ت ی پ ر رسول  ن 

 
عال شرکس

 
ت
 
لا اش لم   اللصلی  الَلور ن 

س
ہ و  علی 

ہ  و ی 
 
ی کی ت

 
ڑھائ ے ان پ ر خ 

 
   ن

 
ص ان ک ش
 
کڑ  ح  کی زرہ ن 

ؐ
ور
 
وا اور حض ھ کھڑا ہ 

 
ت پ ر اب ے لگا کہ  ی حمای 

 
ہن
ک ہ ’’ کر    مردان   سو   سات   ی 

گی، 
 
ن و   چ  ر   خ  من  ہ 

 
لے  کے   دس ن  ا

 
ں  مف را   می  ھ   می 

 
ے  ساب

 
ن ت  ں   رہ ے   د ی  م    ان ک   آج   ،   ہ 

 
ت
 
ں ج ہی 

 
ں آپ اپ ا  دن می  ے  کر ڈالن 

 
ن ہ  ا چ 

 
 
لت ف
چ
ک آپ می رے ان 

 
ب ن ھوڑوں گا ج  ں چ  ہی 

 
ر گز پ ں آپ کو ہ  َسم، می 

 
دا کی ق

 
ں ؟ چ ی  ں گے  کو معا   وں ہ  ہ کر دی 

ف ی 

ن )   ‘‘ ام،   ای 
 
س  ۔ ( 52۔ 51  ص   ، 3  ج   ہ 

گ 
 
ن ع   کے   اچد   چ 

 
ق ص   اس   پ ر   مو

 
ح

 
ے   ش

 
ح   ن

 
ی داری   ضر
 
ن   اور   کی   ع ت   عی 

 
ے   پ ر   وق

 
ن ت  ن   ا ی 
 
وں   سو   ئ ھن 

 
ب
دان   کر   لے   کو   سا   من 

گ 
 
ن ا۔    چ  گن  آ  ا واپ س 

 
الن ازک گ سے 

 
ات  ج س ن دازہ اس ن 

 
ان زاکت کا 

 
پ ھی اس کی 

 
ب
ہ خرکت کی  ی  ے 

 
ں اس ن ھڑی می 

ا ہ ے ک 
 
ا سکن ا چ  رپ ش کےہ  سے کن 

 
ھے ، اور رسول    ق

 
ب ے 
 
ڑھ آن ے پ ر خ 

 
ن ت  کر لے کر مد

 
زار کا لس ن ہ  ی 

 
  اللصلی    الَللوگ ئ

عت کے  
 
ھ لے کر مداق

 
زار آدمی ساب ں ضرف ان ک ہ  لے می  ن  ا

 
لم ان کے مف

س
ہ و  ھے۔ ان ان ک علی 

 
ب کلے 

 
زار    لن ے ن ہ 

ں     می 
 
ساب کے  معی ت 

ج  کی  سو  کو ضرف سات  ورصلى الله عليه وسلم 
 
حض اور  ا  لان  وڑ 

 
ت آدمی  سو  ن  ی 

 
ئ ق 
 
اف من  ہ  ی  ھی 

ب  زا ھ  سے  ہ  ن  ی 
 
ر  ئ

ا پ ڑا۔ 
 
لہ کرن ان 

 
وں کا مف

 
من

 
 دس

، اور   ق ہ ے 
 
اف طعی من 

 
ص ق
 
ح

 
ہ ش ا کہ ی  گن  و  ہ  لوم 

ہ مع ھ ی 
 
ن کے ساب ی 

 
ق ت  کو  وں 

 
لمات
ے کے عام مس

 
ن ت  عد مد عہ کے ب 

 
اس واق

 

 
ب
ے اس کے وہ سا

 
گن لن ے  ان  ہچ 

ھی پ   
ب
   ھی 

 
ق
 
اف و من  گ اچد کے  خ 

 
ن ا پ ر چ 

ن  ی  ھے۔ اشی 
 
ب رن ک کار 

 
ں اس کے ش ت می 

 

 
ہ ش ا اور ی  معہ آن 

ہلا ج  ب پ  عد ج  ص ب 
 
    ح

ؐ
ور
 
ے  حض

 
و لوگوں ن

 
ھا ت
 
لن ے اب ے کے 

 
رپ ر کرن
 
ق
 
پ ہلے جسب معمول ت ہ سے  طی 

 
کے خ

چ کر کہا  
 
ن
ھی 
ک
ھ   ’’اس کا دامن 

 
ب ی  اؤ،   پ  م   چ 

 
ہ   ت ں   ی  ی 

 
ائ ے   ن 

 
ل   کے   کرن ں   اہ  ہی 

 
و   پ ے   ۔ ‘‘ہ 

 
ن ت  ھا ک می    مد

 
ع ب
 
ق ہلا مو ہ پ  ہ  ا ہ  ں ی  ن 

 
علای

 
 
ھان ا ب 
 
وں پ ر سے کودن

 
و کر وہ لوگوں کی گردت م ہ  ی۔ اس پ ر پ رہ 

 
ل کی گت  

ذلن
 
ص کی ن

 
ح

 
 اس ش

 
د  دن د کے  ا مسچ  ا۔ مسچ  ل گن 

ک
 
سے ن

ے اس سے کہا  
 
ضارت وں ن

 

غض ان
ہ   ’’ دروازے پ ر ب  ا   ی  و،   رہ ے   کر   خرکت   کن  لو   واپ س   ہ  ہ   الَل  صلی   الَل  رسول   اور   چ    و  علی 

لم 
س
ار   سے   

 
ف
 
غ
 
   کی   اشت

 
کرودرخ ے   اس   ۔ ‘‘ واست 

 
گ  ن واب   کر   ڑ ن  ا    خ  ں   ’’دن  ی   سے   ان   می 

 
ار   کوئ

 
ف
 
غ
 
ں   اشت ہی 

 
ا   پ

 
  کران

ا
 
ن اہ  ن ) ‘‘ چ  ام،   ای 

 
س  ۔ ( 111  ص   ، 3  ج   ہ 

ھر  ری   4  ب  ج  زوہ   ں ی  م  ہ 
 
ی   ع

 
ت ر   ت  ی 

 
ض
 
ی ش   الب ا   پ  ع   اس   اور   آن 

 
ق ص   اس   پ ر  مو

 
ح

 
ے  ش

 
وں  کے   اس   اور   ن ھن 

 
ب
ے   سا

 
ھی   اور   ن  

ب
ادہ      زن 



ھل 
ک

لاف   کے   اسلام   کر   
 
ے   چ

 
ت   کی   اسلام   اعدان لم ع   الَلصلی    الَلرسول    طرف   ان ک   کی۔   حمای 

س
و  ہ  اور آپ    لی 

ھے ، اور د
 
ب اری کر رہ ے  ن 

 
گ کی ی

 
ن وں سے چ 

 
من

 
ہودی دس ہ ان پ  ار صچای 

 
ن
 
اں ی ی  ری طرف  وش کے چ  در ہ 

 
ن ان ی 

 
ق
 
اف ہ من  ی 

ں   ی  ہ  ھ 
 
ساب مہارے 

 
ت م 
ہ  و،  رہ  ے 

 
ڈن کہ  ھے 

 
ب رہ ے  ج 

ھن 
ب 
ام 
 
ع ت  ت  کو  ہودت وں   

پ در 
 
م  ان ہ  و 

 
ت گی  ے 

 
ان چ  کی  گ 

 
ن چ  سے  م 

 
ت  ،

کو  م 
 
ں گے اور ت کری  مہاری مدد 

 
م   ت و ہ 

 
ت ے گا 
 
ان کالا چ 

 
مہارے س   ن

 
از کا راز  ت ن  ہ ساز  ی 

 
ق
 
ں گے۔ اس خ لی 

ک
 
ھ ن
 
عالیٰ    الَلاب

 
ب

ی سا کہ سو  ا، ج  ھول دن 
ود ک
 
ے خ
 
ر کے  رہ ن

 
کا ہ ے۔   جش ں گزر ح   دوشرے رکوع می 

ہ سے رسول  ود ج س وج  اوخ  ے کے ن 
 
ان و چ  ی پ ردہ دری ہ 

 
ت
 
وں کی ات ھن 

 
ب
کن اس کی اور اس کے سا  

ہ   الَلصلی   الَللن علی 

ھ 
 
لم اس کے ساب

س
ر  و 

 
ھدر گزر کا معاملہ ق

 
ب وس  ما رہ ے 

َ
ھا۔ ا
 
ھ ب
 
ھا اس کے ساب

 
ب ن کا ان ک پ ڑا ج  ی 

 
ق
 
اف ھی کہ من 

 
ب
ہ  ے وہ ی 

وں  
 
ز رج دوت

 
ب  اور خ

 
لوں کے ق ی    ن 

 
ہائ
 
ں کم از کم ان ک پ ادی می  ے کی آن 

 
ن ت  ھے۔ مد

 
ب ہت سے شردار اس کے چامی  پ 

ھن  

 
ب
عداد اس کے سا

 
کا  ب و ح 

ر ہ  اہ 
 
ع پ ر ط

 
ق زوہ اچد کے مو

 
ی سا کہ ع ھی، ج 

 
ب
ود  ں ی  وں کی موخ  سی چالت می 

ھا۔ اپ 
 
  ہ کسی طرح ب

  
ب
وں سے 

 
من

 
در کے ان دس

 
ھ ان
 
ھ ساب
 
ی کے ساب

 
وں سے لڑائ

 
من

 
ر کے دس اہ  ھا کہ ن 

 
ہ ب اسب ی  گ مو   ھی من 

 
ن ل لے لی  چ 

ک ان کے سا 
 
 ان ک مدت ن

ؐ
ور
 
ھی حض  

ب
ے 
 
ون ے ہ 
 
ن
 
ت ا ت کا چال چ 

 
ق
 
اف ا پ ر ان کی من 

ن  ی۔ اشی ی 
 
ائ ری  چ  اہ 

 
ھ ان کے ط

 
ب

رہ ے۔  ے 
 
رمان
 
مان کے لچاظ سے معاملہ ق ات  ے 

 
ھ   دعوان  

ب
ہ لوگ  ی دوشری طرف ی 

 
ت
 
ات ہ  ہ    ی ی  ی   ، ھے 

 
ب ے 
 
ھن
ک ت ر

 
طاق

مت کہ   ر  ا ہ 
 
ہ کاق ن 

 
ن    علای ل    کر      ی  ے ،     اہ 

 
ن لی  مان سے لڑ  ا کسی حم ات  ھ  لہ آور  ن 

 
من کے ساب

 
لم کھلا   دس

کھ
دان        ل کر من 
ں    م       می 

 آ  
 
ون ہ  ے 
 
ان ن  ی  ھا 
 
ب ج  وط  ی 

 
ان ک مض ا 

ن  ای  ر وہ  اہ 
 
ظ ن  ے۔ 

 
ان ہ  چ 

 
ش
 
ق

 
ت ن کا  ں ج  ھی 

 
ب ود  موخ  اں  ن  کمزور  در وہ 

 
ان مگر ان کے  ھے 

 
ب ے 

ے سورہ ج   الَل
 
عالیٰ ن
 
ا ب ر کی آن 

 
ے  14۔  12ت  ش

 
ن ت  لمان 

لن ے وہ مس ا ہ ے۔ اس  چ کر رکھ دن 
 
ن
ھی 
ک
ں صاف صاف  ے    می 

 
ن ہ  ر

 
 
ت ات  ی  ں ہ   می 

س
ر  ی 
 
خ ان  ی  ھے۔ زن 

 
ب ے 
 
لن ھی دے ڈا  

ب
ۃ 
ٰ
ھے۔ زکو

 
ب ے 
 
ھن ں پ ڑ مازی 

 
ت ھے۔ 

 
ب ے 
 
ں آن دوں می  ھے۔ مسچ 

 
ب ے 
 
ھن
مچ 

ما   سے ات 
 
لمات
لص مس

 
ے کی مچ

 
ن کے کرن ھے ج 

 
ب ے 
 
وڑے دعوے کرن من ے خ 

ل ھی     وں کو ن کے وہ   
رورت    کب

 
ی ش      ض ہ    پ      ی 

ی  آ  
 
ھو ئ زار چ  لن ے ہ  ہ خرکت کے  ای 

 
ف
 
اف
ر من  ی ہ 

 
ت اس ات  ھی۔ ان کے ن 

 
ب

و 
 
ی ت
 
 ئ

 
ں ج ہی  ن سے  ی  ں ج  ھی 

 
ود ب اص  موخ 

 
طور پ ر   وہ چ

ھ 
 
مہارے ساب

 
م ت
ھے کہ ہ 

 
ب ے 
 
ن ہ  ے ر

 
ش کرن
 
ے کی کوش

 
ن ت  ہ دھو کا د ضار کو ی 

 

لہ ان ن  ب 
 
م ق ے ہ 

 
ن ت  دب ی روں سے وہ    ا

 
ں۔ ان ن ی  ہ 

ا ر  چ 
 
ھی ی
ات سے ب 

 
ضان
 
ف

 
ے آپ کو ان ت

 
ن ت  ضار کی پ  ا

 

و ان ھے خ 
 
ب ں ان کو  رادری سے ہ ے  ے کی صورت می 

 
ان و چ  الگ ہ 

 
 
ق اور   ، ھے 

 
ب ے 
 
سکن چ 
 
ہن
پ 

 
 
پ ر ی ہ 
  د ی 

ب
ع سے 

 
ق موا ان  د ازی کے 

 
ان
 
ق کر  ھی  رہ  امل 

 
س ں  می  پ رادری  اس  و  خ  ھے 

 
ب رہ ے  ھا 

 
اب ہ 



ھے۔ 
 
ب ے 
 
ل سکن

ں م ہی 
 
 اپ

د  ہ سے عن  ن کی وج 
ھے ج 
 
ب اب  اسن  ہی وہ   

ن   الَلَ پ کو    ی  ن  ی 
 
ق
 
اف ھی من 

 
ب
اور اس کے سا طَلقَِغزوہ بنیائ ی  کی     الْصم

ں رسول  مہم   گن    الَلصلی    الَلمی  ل 
ع م
 
ق مو کا  ے 

 
ان چ  ھ 
 
لم کے ساب

س
و  ہ  دو  ا علی  ت 

 
وق ن ک  ی  ے 

 
ن ہوں 
 
اپ اور  پ سے  ،  ا

 

 

ھے۔ مگعظ
 
ب ے 
 
سکن ارہ کر  ارہ ن  ل ن 

الک معی ت کو ن 
وں کی ج 

 
لمات
و مس ھا دن ے خ 

 
ے اب
 
ن
 

ی

 
ق م  م اور رسول  ت  لت 

ع
 
اک کی ب رآن ن 

 
  الَلر ق

ت سے    الَلصلی   لم کی صچی 
س
ہ و  ل    علی  مان  ا      اہ  ر   کو     ت 

 
ہی و پ  ر   خ 

 
ن پ  ی 

 
ب
ی ت ملی  وں کا  ت 

 
ن
 

ی

 
وں ق
 
دولت ان دوت ھی اس کی ن 

لع   پ ر 

 
ق
ت 
 
و گ   وق مع ہ 

 

وق
 
ے خ
 
لن ن ا ی 

 
ق
 
اف ہ من  ا اور ی  ی رس ن  ھا ج س کا ذکر سورہ  د ہ 

 
ہ وہ ب ی 

 
ی
 
ں سے ان ک ق ے۔ ان می 

 
گن و کر رہ  وا ہ 

کا ہ ے۔ اور دو  ں گزر ح  ور می 
 
ا ہ ے۔ ت ا گن  ں ذکر کن  ہ ہ ے کہ ج س کا اس سورہ می  ہ ی 

ی 
 
ی
 
 شرا ق

ع 
 
لم، اح اس واق

اری، مس
 
چ
 
ی ہ کو ی

 
سائ
 

دالرز مد، پ ہ، عن  ن مردوی  ی، ای 
 
رائ ی، طی 

 
 ہق
ی رمذی، ت 

 
ن شعد اور  ا ، پ ری، ای  رپ ر طی  ن خ  ق، ای 

ن اش محم ی  ج س  د  ا ہ ے  گن  ا  لن  ں  ہی 
 
پ ام 
 
ن ں اس مہم کا  می  ات  غض روان 

ا ہ ے۔ ب  کن  ل 
 
ف
 
ت دوں سے  رت سن 

 
کی ب  ے 
 
چاق ن

ان ک می   ن  عہ ی 
 
ن وک کا واق

 
زوہ ت
 
ں اسے ع غض می 

ھا: اور ب 
 
ا ب ی ش آن 

ہ پ  ازی ں ی 
 
گر مع
ا ہ ے۔ م ا گن  ر    ن  ات  اور سی  لماء اس ن 

کے ع

عہ  
 
ہ واق ں کہ ی  ی  ق ہ 

 
ف
 
   الْصطلقََ بنیَ ہغزوپ ر مت

 
ا ب ی ش آن 

ع پ ر پ 
 
ق ے  ھا۔ صور کے مو

 
مع کرن
ات کو ج  مام روان 

 
عہ ت
 
ت واق

ی ہ ے : 
 
وئ ہ معلوم ہ   سے ی 

س   بنی الْصطلقَ
مرپ  و  خ  ھا 

 
ب وا  ہ  را  ھی 

 
ب ں  می  ی 

 
ست
پ  کر اسلام اس 

 
لس ھی   

ب
ا عد  ب  ے کے 

 
ن ت  د کست 

 
امی  ت  کو س

 
ن اد  ع  آن  پ ر  ں  وی 

 
کن

ھی کہ 

 
ب

ا    ں سے  ن کان ک ن  ا۔ ان می  و گن  گڑا ہ 
ھ ی پ ر دو صاجن وں کا چ 

 
 ا ئ

 
ن مسعود ع اہ ی  ہچ   

ام ج
 
ھ ن ک کا ن

 
اری ب

 
 ف

 
و حص رت غمرؓ  ا خ 

ملا  ن  کے  ی  ان 
سن  صاجب  دوشرے  اور  ھے۔ 

 
ب ے 
 
ن ت  د ام  چ 

 
ای دمت 

 
چ کی  ے 

 
لن ھا ب 

 

شی ھوڑا 
گ کا  ان  اور  ھے 

 
ب زم 

ں م پ  و ات می  لف روان 
 
ن
 
ام مخ
 
وں اصچاب کے ن

 
ی)دوت

 
 ہت
ی  رالج ے ہ 

 
گن کن ے  ان  ن  لف ی 

 
ن
 
ے  خ

 
م ن ام  ں۔ ہ 

 
س ن ہ  ام ای 

 
ہ ن ی 

ن ک  ھے ج 
 
ب ں (  ی  لن ے ہ  ت سے  ل   ا کی روای 

ن لے کا چ ب 
 
ز رج کے ان ک ق

 
لہ خ ن  ب 

 
ھا۔ ق

 
رش کلامی سے گزر کر    ت ف ب

 
ی پ
 
ائ زن 

د  ان کے ان ک لات رسن  ے سن 
 
اہ ن ہچ   
ی اور ج خ 

 
ہن
پ 
ک 
 
ی ن
 
ائ ھا ن 
 
اب ت ہ  وی 

 
ا پ ر    ت

ن  ات کی ی  ی روان 
 
م ت مت دت 

 
ی ق
 
ت ج سے ات  کر دی 

ی   وہ 
 
ت ت 
 
ضار شح

 

ھے ان
 
ب ے 
 
ھن
ل سمچ  ذلن 

 
ے ۔ اس پ ر س ن و ن

 
اہ ن ہچ   
لن ے ن کارا، اور ج ضار کو مدد کے 

 

ے ان
 
ان ن ن کو آواز    ن  ری  مہاخ 

ے  
 
ن ائ ی ن ھگڑ دی۔ ای  ی اس چ  ے ہ 

 
ن
 

شی ر  ی 
 
ا کہ دوڑو    ے کی خ روع کر دن 

 
ا ش
 
ن
 
خ ن 
ا اور ج 
 
ھڑکان ز رج کے لوگوں کو ب 

 
وس اور خ

َ
ا



 او 
 
ے ق
 
کل آن
 
ھی ن  
ب
ن  ری  ھ مہاخ  لت ف کی مدد کرو۔ ادھر سے کچ 

ے چ
 
ن ت  ات پ ڑھ چ  ر ا ھا کہ ن 

 
ب ب ی اور ا ری 

 
ضار و  ائ

 

گہ ان شی چ 

ھ   
ب
ہاں ا ے ج 

 
ں لڑ پ ڑن ن آپ س می  ری  ن لے  مہاخ  ب 

 
من ق

 
ل کر ان ک دس

ھی وہ م  
ب
کست دے  سے لڑے  ی ا

 
ھے اور اسے س

 
ب

رسول   کر  سن  ور 
 
س ہ  ی  کن 

لن  ھے۔ 
 
ب ے 
 
ون ہ  ھی رے 

 
ب ں  می  ے 

 
علاق اشی کے  ھی   

ب
ا کل    الَلصلی    الَلکر 

 
ن لم 
س
و  ہ  علی 

  : ا  رمان 
 
ے ق
 
ے اور آپ ن

 
ہ   ۔ ‘‘ نہَتَِمُنمََ نانھاَ دعوھاَ ؟یہالجاھلََ ۃکم ولدعوَمالَ ؟یہ دعوی الجاھلَما بالَُآن   ی 

لی ت   
اہ م   کی سی؟   ن کار   کی   چ 

 
ہ   اور   کہاں   لوگ   ت لی ت   ی   

اہ ھوڑ   اسے   ؟   کہاں   ن کار   کی   چ  ہ   دو،   چ  دی   پ ڑی   ی  ی ز   گن  ہ     ۔ ‘‘   ہ ے   خ    ی 

م   پ ڑی   ان ک  ات   اہ  و   ہ ے   ن  ع   اس   خ 
 
ق    پ ر   مو

ؐ
ور
 
ے   حض

 
اد   ن

 
ی۔   ارس

 
رمائ
 
ح   کی   اسلام   ق ے  کو   روح   صچن 

 
ھن
اسے    کے   سمچ  لن ے 

ھن ک س 
 
ھن ک ب

 
ا  ب

 
ن ھ لب  ت  مچ  ا ہ ہ ے کہ دو آدمی اگر  ہ ی 

 
روری ہ ے۔ اسلام کا طرت ق

 
ں لوگوں کو مدد کے  ض ھگڑے می  ے چ 

 
ن

 لن  
 
لن ے ن کا ے ن کارن ماری مدد کے  لوگو ہ  ہ کہ  ا ی  ن  ماری مدد کرو،  و، آؤ اور ہ 

 
لمات
ں ، مس و وہ کہی 

 
ت ں  ی  اہ  ں ،  ا چ  و وہ کہی 

 
ت ں  ی  اہ  ا چ 

 
رن

ماری مدد کرو، ن   و، آؤ اور ہ 
 
لمات
ماری م مس ہ کہ لوگو ہ  لن ے ا ی  ن لے ،   دد کے  ب 

 
ے ق
 
ن ت  ے ا

 
ن ت  ر ان ک ا ں سے ہ  کن اگر ان می 

ا   آؤ۔ لن  ن 

ا علا  گ، ن 
 
سل و رن

 

ا پ ے کے  پ رادری، ن 
 
ن ک  ق لی ت کی ن کار ہ ے ، اور اس ن کار پ ر لب   

اہ ہ چ  و ی 
 
ا ہ ے ت

 
ام پ ر لوگوں کو ن کارن

 
ن

ے وال
 
لوم کون، اور  کہہ کر آن

 
الم کون ہ ے اور مظ

 
ے کہ ط
 
ھن
ک ں دب  ہی 

 
ہ پ ا پ ر ے اگر ی 

ن  ضاف کی ی 
 

لوم کی   خق و ان
 
ت    مظ حمای 

ے گروہ کے آدمی کی ح 
 
ن ت  ے ا

 
ن ت  ے ا

 
ان چ 
 
ے کے ی

 
ب ک کرن ں ان ک دوشرے سے پ ر شر ت  ت می  و چ  مای  ہ  ار ہ  و ی 

 
ں ت ی  ے ہ 

 
ان

لن ے رسول   ا ہ ے۔ اشی 
 
ون ا ہ  رن  ساد پ 

 
ں ق ا می  ن 

 
ل ہ ے ج س سے دی

ع
 
لی ت کا ق  

اہ ے اسے    الَلصلی    الَلچ 
 
لم ن
س
ہ و  علی 

ا ا  رار دن 
 
ی ز ق ی خ 

 
اؤئ دی اور گھن 

رمان  گن 
 
وں سے ق

 
لمات
مہا ور مس

 
م اسلام کی پ  ا کہ ت

 
ا واسطہ؟ ت لی ت کی ن کار سے کن   

اہ اد  را اس چ  ن 
 
ب

ہ  ھے ، اب ی 
 
ب ے 
 
ن ت  ضار    پ ر ان ک ملت 

 

م کہاں  ان
 
پ ر ت ا ہ ے ، اور اس ن کار 

ا رہ  ی سے ن کارا چ 
ک ں  مہی 

 
ت ام پ ر 

 
ر کے ن اور مہاخ 

و  ا رہ ے ہ   دوڑے چ 
س
ے اسلام ؟ علامہ 

 
ہان
 
ق
 
ں لکھا ہ ے کہ ف ف می 

 
ے روض الات

 
لی ن  
  ہن

 
ن
 
ا اچ ھگڑے ن  ے کسی چ 

 
لاف  ن

ں چ   رار  می 
 
رم ق وج داری خ 

 
ے کو ان ک ف

 
د کرن لن  لی ت کی ن کار ن   

ا اہ چ 
 
ا ہ ے۔ ان ک گروہ اس کی شزا ی  دن 

 
رب ن

 
ہ  س ض ای  ازن 

کی  کہ اس  ہ ے  ا 
 
کہن گروہ  ی شرا 

 
پ اور   ، ہ ے  ا 

 
کرن وپ ز  ج 

 
ی رب 

 
گروہ دس ض ہ ے۔ دوشرا  ا 

 
ن دی  رار 

 
ت    ق اشب 

من  کی  شزا چالات 

ں ضر  غض چالات می 
ن ے۔ ب 
ہ  ا ی چ 

 
ائ ی ہ  سے دی چ 

 
خ کاق ن 
 
ت و
 
ر و ت غض د ف زخ  د  ے ، ب  لن  سی ن کار ن 

ں اپ  وشرے چالات می 

 
 
 ن  کرت

 
کرن د  ن 
 
ق کو  ا والے  اور   ، ن ے 

ہ  ا چ  ر ا 
 
ادہ ش زن  ہ  ی  ز    گر  گی 
 
ن ے۔ اب

ہ  ا چ  ی 
 
ت دت  ہ  ای  ازن 

 
ن ے 
 
کو شزان کب 

 
مرن و اس کے 

 
ت و  پ ر    ہ  اس 

وں 
 
ے   طرف کے   دوت

 
ن لوگوں  لح  ک   کر معاملہ   ڑھ پ    صا ع 

 
ق د ع 
 
ق س   ر ر اور  ا  ے دن 

 
ن ان  کو معاف   ن  اہ  ہچ   

ج
لی۔   کر کے    کر  لح 

ص
 



ر اس   عد ہ  د   کے ب  ھا عن 
 
اق ب

 
ف
 
ں ت ص ج س کے دل می 

 
ح

 
   الَلَ وہ ش

 
ہن
اس پ  ن ائ ی کے ن  ے ی 

 
ا اور ان لوگوں ن مع ہ    چ 

و کر  ج 

ک   اب ’’ سے کہا کہ   اس 
 
و   ن

 
م   ت
 
ں   سے  ت دی  ہ   امن  ں   واپ سی  ھی 

 
م   اور   ب

 
عت   ت

 
ھے   رہ ے   کر   مداق

 
ا   معلوم   اب   مگر   ،   ب

 
ون   ہ ے  ہ 

م   کہ 
 
مارے   ت لے   ہ  ن  ا

 
ں   مف گلوں   ان   می 

 
ہ )   کب ن  ا   کے   مدی  ک من  لوگوں  مام 

 
ت ان  ن  ی 

 
ق
 
خ  ف ن ول اسلا   و و 

 

ق ں    م  می  ہ 
ن  مدی  کے      کر 

ھے ،  آ 
 
ب ی ب ’’رہ ے  لات  ے   کہا   ‘‘ چ 

 
ھے۔   کرن

 
وی   ب

 
ی   لع

 
و   معت
 
ظ   اس   ت

 
ے     کے   لف

 
ے   مون

 
ھون ے   کی ڑے   چ 

 
ن
 

ہی
  کے   والے   پ 

ں  ی  گر  ،   ہ 
ہوم   اصل   م

 
ں   ج س   مق ب   لوگ   وہ   می  ری 

 
ن  ع ری  ل   کی   مہاخ  ذلن 

 
ہ   لن ے  کے   ن ظ   ی 

 
عمال   لف

 
ے   اشت

 
ھے   کرن

 
گلے   ،   ب

 
  کے   کب

ح طور ل  ادہ صچن  ظ سے زن 
 
و  پ ر ادا ہ    ف ے ہ 

 
گن ن  ا ہ ے۔ ( کے مدد گار ی 

 
ن   ۔ ‘‘ ون ی   پ ہلے  ائ ی   ای  ا   کھول   ہ  ھا۔   رہ 

 
وں   ان   ب

 
ات   ن 

ھی   اور   وہ   سے   
ب

ھڑ   ہ اد زن      
ھا   ک ب

 
ے   اب

 
ہن
ہ   ’’   لگا   ک ھ   سب   ی  مہارا   کچ 

 
ا   ت ن  ی   ای  ا   ہ  م   ہ ے۔   دھرا   کن 

 
ے   ت

 
ے  کو   لوگوں   ان   ن

 
ن ت    ا

ں   ملک  گہ   می  ے   پ ر   ان   دی،   چ 
 
ن ت  م   مال   ا ست 

 
ق

 
ت

ہاں   ،   کن ے    ک   پ 
 
ھول ک   ن ھل ب   

ب
ہ  ما کہ اب ی  ود ہ 

 
ن  ر خ ی خرت ف ی  رے ہ 

 ( کی  
ؐ
ا اصچاب محمد لوں )ن 

گ
 
رپ ش کے کب

 
ماری اور ان ق ے۔ ہ 

 
 گن

 
آئ ل صادق 

ہ من  ے کو    ی ہ ے کہ چالت پ ر ی 
 
کن ے 
 
ن ت  ا

ھ  چ 
 
ا کہ ی

 
ا کرن
 
لا کر مون ی  کو    کھلا ن  ھر ہ  ے ب 

 
لن  
چ ہ  و ی 

 
ھ روک لو ت

 
اب م لوگ ان سے ہ 

 
ے۔ ت
 
ھاڑ کھان سم،  ب 

 
دا کی ق

 
ں۔ چ ی 

 
ر آئ
 
ظ
 
ے ن
 
ن

ے وا 
 
ن ت  ں سے مد م می 

چ کر ہ 
 
ہن
پ 
و عزت و   پ س  کال دے گا ہ ے الا  خ 

 
ل کو ن  

 ۔ ‘‘ وہ ذلن

لس   
ں   مچ اق   می 

 
ف
 
رت   سے  ات

 
د   حص ن   زن  م   ی 

 

ھی   ارق  
ب

ود    ھے  موخ 
 
و   ب    اس   خ 

 
ک   ت وق ھے۔   لڑکے   غمر   م ک   ان 

 
ہوں   ب

 
ے   اپ

 
ہ   ن   ی 

ں  ی 
 
ائ ے   کر   سن   ن 

 
ن ت  ا   ا چ 
 
ا   کے   ان  اور   ، ا کن    ذکر   کا   ان   سے   چ چ 

 
ے چ

 
و   ن ضار   خ 

 

ی سوں   کے   ان
 
ں   رپ ھے  سے   می 

 
ا   ،   ب   الَلَ رسول   کر   چ 

لم   الَلصلی  
س
ہ و  دمت    علی 

 
ہکی چ

 
و اپ
 
ا ت ت کن 

 
اق لا کر درن  د کو ن  ے زن 

 
رت ن

 
ا۔ حص ان کردن  ن  عہ ی 

 
ں سارا واق ھ  و می  و کچ  ے خ 

 
ں ن

ھا من  
 
ا ب ص  و عن دہ  سن 

 
ح

 
ات دوشرے ش ص کی پ ری ن 

 
ح

 
ا ہ ے کہ ان ک ش ذ کن 

 
کم اچ
چ
ہ  ے اس سے ی 

 
ہاء ن
 
ق
 
ا۔ )ف را دن 

ی 
 
ت ا اگر کسی دت 

 
ان چ 
 
ہن
ک پ 
 
 ن

 
و ت لن ے ہ  لحت کے 

ا ملی مض ی ن 
 
لاق
 
عرت ف م ، اچ

 
لی کی ب

 
ع ہ چ  ں آ و ی  ہی 

 
ں پ ں ج س  ی  عت می  رب 

 
ا۔ ش
 
ن

اور  رض سے 
 
ساد کی ع

 
ق وہ  ا ہ ے  گن  ا  کن  کو خرام  وری 

 
خ ل 
 
ع ے    چ 

 
لڑان ں  می  آپ س  کو  لن ے  لوگوں  ا ہ ے۔ (کے 

 
لی کھان

 
ع   چ 

گ  و  ہ  لطی 
 
ع
ھ  کچ  ں  می  ے 

 
ن
 

شی م سے 
 
ت ہ ے  کن 

مم
و۔  ہ  اراض 

 
ن ائ ی سے  ن  ای  م 

 
ت د  ان 
 
س ا  رمان 

 
ق ے 
 
ن  
ؐ
ور
 
ہ ے  حض کن 

مم
و۔  ہ  ی 

 
ت

ہ   ا  گن  و  ہ  ہ  ی 
 
ش ں  مہی 

 
کہہ  ت ہ  ی  ائ ی  ن  ای  کہ  م و  ہ ے۔  ا  ہ  رہ  ی  کو  ے اس 

 
ن ں  می  سم 

 
ق کی  دا 

 
چ ور، 
 
ں حض ہی 

 
پ ا  کن  ے عرض 

 
ن د  زن  گر 

 
 
ہن
ک ں  ی 

 
ائ ے    ےن 

 
 ن
ؐ
ور
 
ا ہ ے۔ اس پ ر حض

ن ائ یسن  ہ    ای  ے ی 
 
ں ن ے لگا کہ می 

 
ں کھان سمی 

 
ا اور ق کر گن 

و وہ صاف م
 
ھا ت لا کر ت وچ  کو ن 

ضار  
 

ں۔ ان ہی 
ں ک ہی 

 
ر گز پ ں ہ  ی 

 
ائ ، لڑکن 

ؐ
ور
 
ھی کہا کہ حض  

ب
ے 
 
د اسکے لوگوں ن ان 

 
ات ہ ے۔ س و  ے کی ن  م ہ  ہ  ے وہ  و۔ ی  ا ہ  گن 



ا  ن  کی  لڑکے  ان ک  ں  می  لے  ن  ا
 
مف کے  اس  ہ ے۔  پ زرگ  اور  خ 

ن 

 
س مارا     ت ہ 

 
ق ے۔ 
 
ن ت  رما

 
ق ہ  ی  ار  ن 

 
اعب کے کا  ن لے  پ ڑے    ب 

د کو   زن 
ؐ
ور
 
ھ رہ ے۔ مگر حض

 
ب ی  گہ پ  ی چ 

 
ت و کر ات  دہ ہ  ن  خ 

 
ارے ری چ  ن 

 
ھی ملامت کی اور وہ ت  

ب
د کو  ے زن 

 
وڑھوں ن ھے اور    ت 

 
ب ے 
 
ن
 
ت ا ھی چ 

ب 

د  ن ائ ی   الَلَ عن  لن ے آپ س   ی  ھی، اس 
ے ک کو ب 

 
گن ھ  ا ہ ے۔ مچ  ات کن  ل ن 

 ہ اص

ے آ کر عر 
 
ہوں ن
 
و اپ
 
وا ت لم ہ 
ع
رت غمرؓ کو اس کا 

 
ا   ض حص ھے   ’’ کن 

ازت   مچ  ن ے  اچ 
 
چ
 
ی ق   اس   کہ  د

 
اف ا   دوں۔   اڑا   گردن   کی   من    اگر   ن 

ھے
ہ  مچ  ازت ا  ی  ا   چ  ن  اسب  دی  ال   من  ن 

 
ں   چ ہی 

 
ے  پ

 
رمان
 
و ق

 
ود ت
 
ضار  خ

 

ی  ان ں  ہ  ن   معاذ  سے می  ل،  ی  ن  ا  چ  ن   اد عن    ن  ر،  ی 
 
ا  پ ش ن   شعد   ن  ی 

ن   ی  محمد  ا  ن  کو  معاذ،  لمہ 
ات مس روان  لف 

 
ن
 
)مخ ن ے 

 
چ
 
ی د کم 

چ
م   ں می     کے  ن  ج  ں  ی  ہ  ے 

 
آن ام 
 
ن کے  پ زرگوں  ضاری 

 

 ان
 
علق  ت

ھا  
 
ا ب ے عرض کن 

 
رت غمرؓ ن

 
ہ  کہ آپ ا حص لن ے ی  ھ سے اس  ں اگر مچ  دمت لے لی 

 
ہ چ ص سے ی 

 
ح

 
ں سے کسی ش ن می 

مہ ں  می  کہ  ے 
 
رمان
 
ق ں  ہی 

 
پ ال  ن 

 
چ اسب 

من  ا 
 
ن لب  مارے  کام  کے  اس  ھوں 

 
اب ہ  می رے   ، وں  ہ  ر  ے  اخ 

 
ن
 

ی

 
ق سے  ے 

 
ان چ 

 
 
ب ھڑک ا ے کا ام ب 
 
ں  ھن ل کر دی 

 
ن
 
   مگر   ۔ ‘‘ کان ہ ے (۔ کہ وہ اسے ق

ؐ
ور
 
ے   حض

 
ا،   ن رمان 

 
ہ   سا پ  ا   ’’   ق

ں   لوگ   کرو،   ی    کہ   گے   کہی 

 محم
ؐ
و    د ھن 

 
ب
ے سا
 
ن ت  ں  ں   ا ی  ل کر رہ ے ہ 

 
ن
 
ی کو  ق ے-ہ 

 
عد  آپ ن کم د کو  اس کے ب 

چ
ا ن  چ کا  کہ    دن 

 
  سے   لچاظ   کے   مولع م چالان

ت  کا  کوچ  وہ 
 
ہ  وق ھا۔  ی 

 
لسل   ب

مس
ے 30 

 
ن
 

ھی
گ

ے  
 
لن  
ہاں  رہ ے  چ ک  پ 

 
ھک   لوگ  کہ  ن

 
ور  کر  ب و  خ  ے۔   ہ 

 
ھر  گن  

ے  آپ  ب
 
  ان ک  ن

گہ  ا   پ ڑاؤ   چ  ھک  اور   کن 
 
زب لوگ  ے 

 
ون ہ  ک م ے  پ ر  ن  ے  ی 

 
کان
 
ن م مر  ھ  و کچ  خ  ا کہ  کن  لن ے  ے اس 

 
ن ہ آپ  ی  ے۔ 

 
گن ی سو  ع کے  ر ہ  ست 

پ 

لوگوں   رات 
 
اپ کے  اس  ھا 

 
ب ا  آن  ی ش 

پ  پ ر  ں  ی 
 
وئ
 
شردار  کن ان ک  کے  ضار 

 

ان ں  می  ے 
 
سن را ں۔  ی 

 
ائ چ  و  ہ  مجو  ن سے  ذہ  کے 

ملے اور عرض   ر آپ سے  ی 
 
ن حض د ی  سن 

ُ
رت ا

 
ا  حص ا   ’’ کن  ے   آپ   آج   ،   الَل  رسول   ن 

 
پ سے  ن ت   ا

 
   کا   کوچ   وق

چ
و   ا خ   کم دن 
 
  ر سق

ی   لن ے موزوں  ھے    ہ کے 
 
ب ے 
 
کرن ا  رمان 

 
ں ق ہی 

 
پ از 
 
آع ر کا 

 
ں سق می  ت 

 
پ سے وق ا ھی 

کب  ھا اور آپ 
 
   ؟ ‘‘ ب

ؐ
ور
 
ے   حض

 
واب  ن   خ 

ا،  م   ’’   دن 
 
ے   ت

 
ا   ن ں   سن  ہی 

 
مہارے  کہ   پ

 
ے  صاجب   ان   ت

 
ا   ن ر   کن  ی   گوہ 

 
ائ
 
س
 
ہوں  ’’ ؟   ہ ے  کی   اق

 
ے   اپ

 
ھا   ن   صاجب؟   کون   ت وچ 

ا  رمان 
 
د   ق ن   الَلَ عن  ہوں   ائ ی۔   ی 

 
ے   اپ

 
ھا   ن ے  اس   ت وچ 

 
ا   ن ا  کہا   کن  رمان 

 
ے   اس   ’’ ؟ ق

 
ل  م   کہ   ہ ے  کہا   ن چ کر عزت والا ذلن 

 
ہن
پ 
ہ  ن  دی 

ر کرے گا  اہ  کال ن 
 
ہوں  ۔ ‘‘ کو ن

 
ے اپ

 
ا،  عرض  ن ا   ’’  کن  سم،  کی  ا د چ   ،  الَل  رسول  ن 

 
و   والے  عزت ق

 
ں  آپ  ت ی  ل  اور ہ    وہ   ذلن 

ب   آپ   ،   ہ ے  ں   ج  ی  اہ  کال   اسے   چ 
 
ے  ن

 
ں   سکن ی   ۔ ‘‘  ہ 

ہ  ی 
 
ہ   رف ی 

 
ہ   رف ات  ی  مام   ن 

 
ضار   ت

 

ں  ان ل  می  ھن 
ی   ب 

 
ں   ان  اور   گت ن   می  لاف   ائ ی   ای 

 
د ش   کے چ ن  صہ ی 

 

ت غ
 
و گ ح ا۔ ا ہ  ن    ن  ے ای 

 
لوگوں ن

ا      الَلصلی    الَلرسول    ر ک ائ ی سے کہا چ 
 
ے پ
 
گو۔مگر اس ن

 
ی مان
 
لم سے معاق

س
ہ و  ا  علی  واب دن  م   ’’ڑخ کر خ 

 
ے   ت

 
  کہ   کہا   ن



مان   پ ر   ان  ں  لاؤ۔   ات  مان  می  ا   لے   ات  م   آن 
 
ے  ت

 
ے  کہ   کہا   ن

 
ن ت  ۃ   کی   مال   ا

ٰ
ں   دو۔   زکو ے  می 

 
ۃ   ن

ٰ
ھی   زکو  

ب
  پ س   اب   دی۔   دے   

ہ  ی ہ ے ک   رہ  کشر   ی 
 
  ہ  گت

ؐ
ں محمد د می  وں   ان  ۔‘‘ روں  ہ ک کو شچ 

 
ات لاف   کے  اس   سے  ن 

 
ن   چ ی 

 
ضار   مومن

 

ی   کی   ان
 
اراض
 
ادہ   اور   ن   زن 

ی   پ ڑھ
 
ر   اور   گت کار   پ ر   س ا   سے   طرف   ہ 

 
ھب
ے   ب 

 
ب  لگی۔   پ ڑن ہ   ج  لہ   ی 

 
اق
 
ہ   ق ن  ہ   مدی  ی  ں   طی  ل  می 

 
ے  داچ

 
ون و   لگا   ہ 

 
د   ت ن   الَلَ عن    ی 

زادے   کے  ائ ی  ام   کا   ن ج    ،   صاخی 
 
ھی   ن  

ب
د    ی   الَلَ عن  ھا،   ہ  لوار   ب  ت   ن 

 
ے او ے کھڑے ہ  آگاپ کے  ن    کر   سوی

 
گن ولو  ت  ے  ر 

ے  آپ   ’’ ،
 
ھا   کہا   ن

 
ہ   کہ  ب ن  چ  واپ س   مدی 

 
ہن
پ 

لل ذ   والا   عزت   کر   کال  کو  ن 
 
و   معلوم   کو  آپ   اب   گا،   دے   ن ے   ہ 

 
ان   عزت   کہ  گا   چ 

ا  ہ ے  کی  آپ    کے  اس  اور  الَل ن 
ؐ
دا  کی۔  رسول

 
سم،  کی  چ

 
ہ  آپ  ق ن  ں  مدی  ل  می 

 
ں   داچ ہی 

 
و  پ ے   ہ 

 
ب  سکن ک  ج 

 
  الَل رسول  ن

ہ   الَلَ صلی  ں  ہ  ازت ی  اچ    کو   آپ   سلم   و   علی  ھا،  ائ ی   ن ای    پ ر   اس   ۔ ’’دی 
 
خ اب ن 
ز   ’’ ج 

 
کھو،   ذرا !    لوگو   کے   رج   خ را   دب  ا   می 

 
ن ب  ی   پ    ہ 

ھے
ہ   مچ  ن  ں   مدی  ل   می 

 
ے   داچ

 
ون ا   روک   سے  ہ  ے   لوگوں   ۔ ‘‘  ہ ے   رہ 

 
ہ   ن ر   ی  ی 

 
   خ

ؐ
ور
 
ک   حض
 
ی   ن

 
ائ چ 
 
ہن
ے   آپ   اور   پ 

 
ا   ن رمان 

 
د   ’’   ق َ عن 

ے  کہو،   سے   الَل
 
ن ت  اپ   ا ے   گھر   کو   ن 

 
د   ۔ ‘‘   دے   آن ے    ؓ الَل  عن 

 
کم   کا   ان   ’’   کہا   ن

چ
و   ہ ے  

 
ل   آپ اب    ت

 
ی    داچ ے ہ 

 
سکن و  ں  ہ 

ا،    اس   ۔ ‘‘ رمان 
 
رت غمرؓ سے ق

 
ے حص
 
 ن
ؐ
ور
 
ت حض

 
وں   ’’ وق مہارا  اب   ، ر غم   کن 

 
ا   ت ال   کن  ن 

 
ت  ج س   ؟   ہ ے   چ

 
م   وق

 
ے  ت

 
ھا   کہا   ن

 
  ب

ھے   کہ 
ل   و کاس   مچ 

 
ن
 
ے   ق

 
ازت   کی   کرن ن ے  اچ 

 
چ
 
ی ت   اس د

 
م   اگر  وق

 
ل   اسے  ت

 
ن
 
ے   کر   ق

 
ن ت  و   د
 
ہت   ت ں   شی   پ  اکی 

 
ھڑ   پ ر   اس   ن  

ے   ب
 
  کن

ں۔  ی 
 
ں  اگر   آج   لگن ل  کے  اس   می 

 
ن
 
کم   کا   ق

چ
و دو   

 
ل ا   ں ت

 
ن
 
ا   سے ق ک کن 

 
ا ہ  ن

 
ا سکن رت   ۔ ‘‘ ے چ 

 
ے  غمرؓ   حص

 
ا،   عرض   ن   ’’  کن 

دا 
 
سم  کی  چ

 
ھے  اب  ق

و  معلوم  مچ  ا  ہ  ات   کی  رسول  کے الَل کہ  گن  ری  ن  ات  می  ادہ  سے  ن  ی  زن 
 
ت ھی حکمت  پ ر  می 

 
ب

  اس ) ۔ ‘‘ 

م   دو  سے  رعی   اہ 
 
لوں   ش

ی   پ ر  مسن 
 
ت
 
ی   روس

 
ک   ہ ے۔   پ ڑئ ہ   ان  و   کہ   ی  ن   عمل  طرز   خ  ے  ئ ی   ای 

 
ار   ن ن 

 
ب
 
ا   اج ھا،   کن 

 
ی   اگر   ب

 
ص   کوئ

 
ح

 
لم   ش

  مس

ں   ت ل م  ے   می 
 
ن ہ  و   ر ےہ 

 
کسی    طرح   اس   ن  

ً

ا
 
ون
 
ات
 
ق کہ محض  ہ  ی  ہ ے۔ دوشرے  جق 

 
مسن کا  ل 

 
ن
 
ق وہ  و 
 
ت ار کرے  ن 

 
ب
 
اج ہ  روی  کا 

 
 
ص کے مسن

 
ح

 
ضلے ش ب 

 

پ سے کسی ق ے۔ ا
 
ان ا چ  ی کر دن 

ل ہ 
 
ن
 
رور اسے ق

 
ا کہ ض

 
ں آن ہی 

 
ہ لازم پ ے سے ی 

 
ان و چ  ل ہ 

 
ن
 
سے    جق ق

ے کا موج  
 
ن
 

ی

 
ق ر 
 
م پ ت 

 

ل کسی عظ
 
ن
 
ا اس کا ق ن ے کہ آن 

ہ  ا ا چ 
کھن  ہ دب   ہلے ی 

و پ
 
ن چ  ی    ب ت ے گا۔  ہ ی 

 
ن  چالات سے  ان ں ی  ھی 

ک
 
کر    د آب

ا 
 
لن

ُ
الکل ا لاف ن 

 
ضد کے چ

 
ف
ات اس م

 
غض اوق عمال ب 

 
د اشت
 
دھا دھن

 
ون کا ان

 
ات
 
لن ے   کے ق ا ہ ے ج س کے 

 
ن دا کر دی  ن  ہ ی  چ  ن 

 

ی
 
پ

س
 
ق
ق اور م

 
اف ا ہ ے۔ اگر ان ک من 

 
ان ا چ  عمال کن 

 
ون اشت

 
ات
 
و اسے  ق

 
و ت ود ہ  ت موخ 

 
اشی طاق ل لچاظ سن   

ان
 
ی ق
 
ھے کوئ  
ن چ
ت  د آدمی کے 

 مز کر  شزا دے  
 

ی

 
ق د  شر  ن  کو  وں 
 
کا ن ے 

 
ھان
 
اصل    اب اس  ھ 

 
ساب کے  دپ ر 

 
ن اور  حکمت  کہ  ہ ے  ہ  ی  ر 

 
ہی پ  سے  ے 

 
ن ت  د ع 

 
ق مو



ضال کر  ب 

 

ت کا اشی
 
اشی طاق     سن 

ؐ
ور
 
ا پ ر حض

ن  ھے ج س کی ی 
 
ب لحت 

ہی مض و۔ پ  ا ہ  رارت کر رہ 
 
ل پ ر وہ ش  

ے ج س کے ن
 
ان ا چ  دن 

د  ے عن 
 
ن ن ی  ھ  اللہ 

 
ب ادر 

 
ق پ ر  ے 
 
ن ت  ب آپ اسے شزا د ہ دی ج 

ی  ھی شزا   
ب
ت 
 
کو اس وق ئ ی  لکہ ،  ے  ا  ھ    ن 

 
اس کے ساب

رم 
 
راپ ر پ ہ پ 

 
می ش
ن کا زور ہ  ی 

 
ق
 
اف ں من  ہ می 

ن  در مدی 
 
ن سال کے ان ی 

 
ک کہ دو ئ

 
ہاں ن ے رہ ے ، پ 

 
لن ے    ی کا سلوک کرن کے 

ا۔   وٹ گن 
 
 ت

ی۔ 
 
وئ ازل ہ 

 
عد ن ے کے ب 

 
ن چ 

 
ہن
پ 
ہ  ن   کے مدی 

ؐ
ور
 
ہ ہ ے کہ حض لب ی 

 
ہ سورت، اع ں ی  ن می 

ھے وہ چالات ج 
 
ب ہ   ی 

In the name of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful. 

ام سے   الٰلَّ
 
و    کےن ان   ہت پ  خ    مہرن 

ت رجم والا ہ ے  ہای 
 
 ۔ پ

حۡۡنِٰ الٰلِّ  بِسۡمَِ حِیمَِۡالر َ  ََالر َ

1. (O prophet), 

when the 

hypocrites come to 

you, they say: 

“We bear witness 

that indeed you 

are Allah’s 

Messenger.” And 

Allah knows that 

you are indeed His 

Messenger. And 

Allah bears witness 

that surely the 

Hypocrites are 

liars. *1   

ی( ت 
 
ب )اےت ق    ج 

 
اف ے    من 

 
ں     آن ی   ہ 

مہا 
 
ن  ت ں اس  رے  ی  ہ  ے 

 
ہن
ک و 
 
م   ت ی   ہ    گواہ 

 
 
ن ت  ں د ی  ک   کہ  ے ہ 

 
ی س ں   آپ   پ  ی    الٰلَّ  ہ 

ہ ے   الٰلَّ  اور   ۔   رسول کے  ا 
 
ن
 
ای کہ    چ 

م 
 
ت ت 

 
ت ق
 

ق
و   درخ سکے  ہ    اور   ۔ رسول ا

ی   الٰلَّ ا   گواہ 
 
ن ی    ے ہ    دی  ک کہ پ 

 
ق    س

 
اف من 

ں۔  ی  ے ہ 
 
ھون چ 

*1 

َ اذِاََ َ الْۡنُفِٰقُوۡنَََ َ ءكَََجَآَ   َ قاَلوُۡاَ  
َ َ انِ كََََ َ نشَۡهدََُ َ لرََسُوۡلَُ    َ وَََ َََۘالٰلَِّ 
َ َ يعَلۡمََُالٰلَُّ  َ كََانِ ََ  َ  ؕ  لرََسُوۡلهَُ َ      َ وَََ  
َالٰلَُّ َيشَۡهدََُ   َ  َ َانِ َ  َ الْۡنُاَفقِيََِۡ 

 َ َۚ   لكَذِٰبُوۡنََ

*1 That is, Although the thing they are uttering with the 

tongue is true by itself, it does not reflect their belief. 

Therefore they lie when they say that they bear witness that 

you are a Messenger (peace be upon him) of Allah. Here, 



one should clearly understand that an evidence or witness 

is composed of two things: first, the actual thing to which 

one bears the witness; second, the concerned person’s own 

belief about the thing to which he bears the witness, Now, if 

the thing by itself is true and the belief of the bearer of 

witness also corresponds to what he says, he will be truthful 

in every respect. And if the thing in itself is false; but the 

bearer of the witness believes it to be right and true, he will 

be regarded as truthful in one way, for he is truthful in 

expressing his belief, and liar in another way, for the thing 

he is bearing witness to is by itself false. Contrary to this, if 

the thing by itself is true but the belief of the bearer of the 

witness is opposed to it, he will be regarded as truthful 

because he is testifying to the right thing, and a liar because 

his own belief is contrary to what he is saying with the 

tongue. For instance, if a believer states that Islam is a true 

religion, he is truthful in every respect, but if a Jew, while 

he is steadfast in his Judaism, states the same thing, he 

would be stating the right thing but his evidence would be 

regarded as false, for he is testifying against his faith and 

belief. And if he calls it a false religion, he would be 

uttering a false thing but he would be bearing a true 

witness according to his belief.   

و ن  1* ی خ 
 
عت
ں  ب  ی  ان سے کہہ رہ ے ہ  ں ہ ے  ات وہ زن  ہی 

 
دہ وہ پ ن 

 
ا عق
ن  کہ ان کا ای 

 
ون کن خ   

لن
ی،  ود شخ 

 
ے خ
 
ان چ 
 
و ی
 
وہ ہ ے ت

ے 
 
ھو ن ں وہ چ  ول می 

 
ے اس ف

 
ن ت  لن ے ا ں ،اس  ی  ر کر رہ ے ہ  اہ 

 
ان سے ط ی    ج سے وہ زن  ے  ہ 

 
ون ں کہ وہ آپ کے رسول ہ 

ں۔  ی  ہ  ے 
 
ن ت  ہادت د

 
ن ے کہ ا   کی س

ہ  ا ی چ 
 
ت ھ لی  ھی طرح سمچ 

ات اچ  ہ ن  ام پ ر ی 
 
ی    س مف ہادت دو خ 

 
ی  س

 
وئ زوں سے مرکب ہ 

ے والے  ہ ے۔ ان ک و 
 
ن ت  ہادت د

 
علق س

 
ات کے مت ے۔ دوشرے اس ن 

 
ان ہادت دی چ 

 
ات ج س کی س ل ن 

ہ اص



د  ہادت 
 
اور س و،  ہ  ی  ھی شخ   

ب
ود 
 
خ ے 
 
ان چ 
 
ات ی ن  اگر  دہ اب  ن 

 
ا عق
ن  ای  ے کا 

 
ن ان    ت  زن  کو وہ  ج س  و  ہ  ی 

ھی وہ   
ب
دہ  ن 
 
والے کا عق

ا ی    سے  و گا۔  ا ہ  ر لچاظ سے وہ شچ  و ہ 
 
ت و،  ا ہ  ان کر رہ  ا ن  ات  ہا ور اگر ن 

 
کن س  
لن
و،  ی ہ 
 
ھوئ گہ چ  ی چ 

 
ت ے والا اشی کے  ت 

 
ن ت  دت د

کہ ج س  
 
ون ں گے ، کن  ا کہی 

 
ھون ں صادق ہ ے ، اور ان ک دوشرے لچاظ سے اس کو چ  ے می 

 
ان کرن ن  دہ ی  ن 

 
ے کا عق

 
ون خق ہ 

ہ 
 
س وہ  کی  ات  ک   ادت ن 

ع
پ ر کے  اس  ہ ے۔  لط 

 
ع ود 
 
خ ے 
 
ان چ 
 
ی وہ  ہ ے  ا  رہ  کن  س  دے   

لن
و  ہ  ی  شخ  گہ  چ  ی 

 
ت ات  ات  ن  اگر 

ے والے 
 
ن ت  ہادت د

 
ن    س

 
ا عق
ن  م اس کا ای  و ہ 

 
و، ت لاف ہ 

 
ات کی    دہ اس کے چ ح ن 

ں گے کہ وہ صچن  ا کہی  لچاظ سے اس کو شچ 

ں ہ   ہی 
 
دہ وہ پ ن 

 
ا عق
ن  ں گے کہ اس کا ای  ا کہی 

 
ھون ا ہ ے ، اور اس لچاظ سے اس کو چ  ہادت دے رہ 

 
ان  ے ج  س س کا وہ زن 

ط  ال کے 
 
من ہ ے۔  ا  رہ  کر  ہار 

 
اظ ر   ور سے  ہ  وہ  و 

 
ت کہے  پ ر خق  کو  اسلام  اگر  مومن  ان ک  ہ ے   پ ر  ا  شچ  ان ک  لچاظ  کن 

لن  ۔ 

ہود  ی پ 
 
ت ہودی ات  ہادت اس کی  پ 

 
و گی مگر س ی ہ  ات اس کی شخ  و ن 

 
کہے ت ن کو اگر پ ر خق  ے اس دی 

 
ون ے ہ 
 
ن ہ  م ر

 
ات
 
ت پ ر ق ی 

دے  ن 
 
ے عق
 
ن ت  کہ وہ ا

 
ون ے گی، کن 

 
ان رار دی چ 

 
ی ق
 
ھوئ ن ک  کے  چ  ا ہ ے۔ اور اگر وہ اس دی  ہادت دے رہ 

 
لاف س

 
اطل  و چ ن 

ی  
 
ھوئ ات اس کی چ  ں گے کہ ن  م کہی  و ہ 

 
ہا کہے ، ت

 
 ق  ہ ے ، مگر س

دے کے مظات ن 
 
ے عق
 
ن ت  ا ہ ے۔ دت وہ ا ی دے رہ   شخ 

2. They have taken 

their oaths as a 

shield*2 so they 

hinder from the 

way of Allah. *3  

Indeed, it is evil 

whatever they  

have been doing.  

ہوں 
 
اپ ہ ے  رکھا  ا 

ن     ی 
 
سموں    ےن

 
ق ی 
 
ت ات 

ڈھال   کو 
*2
و  ۔    
 
ک ت ے رو

 
ں   ن ی    الٰلَّ  ہ و   ہ 

راہ سے  کی 
*3
ی  ۔    ک پ 

 
ر   س و       ے ہ    ا پ   خ 

ھ   ے    وہ   کچ 
 
ں ۔ رہ ے   کرن ی   ہ 

ۤۡاَ ذَُوۡ  َ جُن ةَ َ      َايَۡۡاَنَھمَُۡ َ   اتِّ َ
وۡاَ ُ   ََ  الٰلَِّ   سَبِیلَِۡ َ    عنََۡ   َ فصََد 
مَُۡ  َ كاَنوُۡاَ َ   ماََ   َ سَآءََ َ   انِھ َ
 َ لوُۡنََيعَۡمََ

*2 That is, they use the oaths that they swear to convince 

others of their Islam and faith as a shield to save themselves 

from the wrath of the Muslims so that they do not treat 

them as they treat their open enemies.  

These oaths may imply the oaths which they usually swear 

to convince others of their faith as well as those which they 

swore when they were caught committing some hypocritical 



act, and also those oaths which Abdullah bin Ubayy had 

sworn to contradict the report given by Zaid bin Arqam. 

Besides these, there is another probability that Allah might 

have regarded this statement of theirs as an oath: We bear 

witness that you are Allah’s Messenger. This last 

probability has given rise to a dispute among the jurists, 

namely: If a person states something with the words: I bear 

witness, will it be regarded as an oath or not? Imam Abu 

Hanifah and his companions (except Imam Zufar), Imam 

Sufyan Thauri and Imam Auzai regard it as an oath 

(Yamin in the Shariah terminology). Imam Zufar says that 

it is not an oath. Two sayings from Imam Malik have been 

reported in this connection: First, that it is an oath 

absolutely, and second, that if while saying: I bear witness, 

his intention was to say: My God, I bear witness, or I bear 

witness before God, it would be a statement on oath, 

otherwise not. Imam Shafei says: Even if the person says 

the words: I bear witness before God. it would not be a 

statement made on oath, unless he uttered these words with 

the intention of swearing an oath, (AI-Jassas, Ahkam al-

Quran; Ibn alArabi, Ahkam al-Quran).   

ے کا 2*
 
ون لمان اور مومن ہ 

ے مس
 
ن ت  ی ا

 
عت
   ب 

 
و ق لن ے خ  ے کے 

 
ن دلان ی 

 
ں ، ان سے وہ ڈھال کا  ت ق ی  ے ہ 

 
ں وہ کھان سمی 

ا 
 
ں ن ی  ے ہ 

 
ن لی  ہ ک کہ  کام  اؤ ی 

 
لمان وہ پ رن

ھ مس
 
ں اور ان کے ساب ی  چ ے رہ 

 
ی صے سے 

 

وں کے غ
 
لمات
کھ مس و  ں خ  کھ ر سکی  لے  لے 

ا چ   وں سے کن 
 
من

 
ا ہ ے۔ دس

 
 ان

 

 
ق و   سے سموں  ان   ہ  مراد 

 
کا ق مان  ات  ے 

 
ن ت  ا عموم 

ال ن  وہ  و  خ  ں  ی  ہ  ی 
 
سکت و  ہ  ھی   

ب
ں  ے    سمی 

 
کرن ا  کھان  لن ے  ے کے 

 
دلان ن  ی 

 
ت ق

وہ   اور   ، ھے 
 
 ب

 
ی ق

 
ت ات  و  خ  ں  ی  ہ  ی 

 
سکت و  ہ  ھی   

ب
ں  اکہ  کس   سمی 

 
ن ھے 
 
ب ے 
 
کھان وہ  پ ر  ے 

 
ان چ  کڑے  ن  کے  خرکت  ہ  ای 

 
ف
 
اف
من  ی 

 
 
ق ہ ت  وں کو ی 

 
لمات
ا مس ے من 

 
ہوں ن
 
ں کہ وہ خرکت اپ ی 

 
ن دلائ ں کی ی  ہی 

 
ا پ ر پ
ن  ت کی ی 

 
ق
 
  ف

 
ب

  ھی، اور 

 
ں  وہ ق ی  ی ہ 

 
و سکت ھی ہ   

ب
ں  سمی 



د  عن  و  ر   الَلَ خ 
 
حص ے 
 
ن ائ ی  ن  م ی 

 

رق
َ
ا ن  ی  د  زن  سب    ت  ان  ں۔  ھی 

 
ب ی 
 
کھائ لن ے  کے  ے 

 
لان
 
ھن چ  کو  ر  ی 

 
خ ی 
 
وئ ہ  دی  کی 

مالا 
 
ھی ہ ے کہ  ت  اجت

ہ ب  مال ی 
 
ھ ان ک اجت

 
   الَلکے ساب

 
ول کو ق

 
ے ان کے اس ف

 
عالیٰ ن
 
را سم  ب

 
و کہ  ق ا ہ  م   ’’ ر دن  ی   ہ    گواہ 

ے
 
ن ت  ں   د ی  ری   اس   ۔ ‘‘   ں ی  ہ    رسول   کے   الل  آپ   کہ   ہ 

 
مال   آخ

 
ا   کی   اجت ن  ہاء   پ ر   ی 

 
ق
 
ان   کے  ف ہ   درمن  حث   ی 

 
د   ی ن  ی   ا ی 

 
وئ   ہ ے   ہ 

ی   کہ 
 
ص   کوئ

 
ح

 
ں   ’’   ش ہادت   می 

 
ا   س

 
ن وں   دی  اظ   کے   ‘‘   ہ 

 
ی   کر   کہہ   الف

 
ات   کوئ ن    ن   ی 

 
ق اسے  ا  آن  و 

 
ت کرے  چلف  ان  ا  ن  سم 

(Oath  امام ں۔  ہی 
 
پ ا  ن  گا  ے 

 
ان چ  ا  دن  رار 

 
ق )اما (  اصچاب  ان کے  اور  ہ ؒ 

 
ق ت 
 

جی و   ات 
 
ق
ُ
ز امام م  اور  سوا(  ان  س   ر کے  ن 

 
ق

 
 
ن  ت می  ت  ں  رعی اصظلاح می 

 
وزاعی اسے چلف )ش

َ
ا ہ چلف  وری اور امام  ں کہ ی  ی  ہ  ے 

 
ہن
ک ر 
 
ں۔ امام زق ی  ے ہ 

 
ن ت  رار د

 
( ق

ہ   ں  ہی 
 
ولے۔ امام مالک سے دو  پ

 
ہ ہ ے کہ اگر    ف ول ی 

 
 چلف ہ ے ، اور دوشرا ف

ً

ا
 
ہ کہ وہ مظلف ں۔ ان ک ی  ی  مروی ہ 

ے    اس 
 
ہادت   ’’ ن

 
ا   س

 
ن وں   دی     کے   ‘‘   ہ 

 
ے   اظ الف

 
ہن
ت   ک

 
ی ت   وق

 
ہ   ت و   کی   ی  د ’’  ہ ک   ہ 

 
   کی   ا چ

 
ں   سم ق ہادت   می 

 
ا   س

 
ن وں   دی  ا   ، ‘‘   ہ    ن 

دا   ’’
 
ں   کے   رک   گواہ   کو  چ ہادت   می 

 
ا   س

 
ن وں   دی  و   ‘‘   ہ 

 
ں   صورت  اس   ت ہ   می  ہ   ی  ی 

 
ان   چلق ن  و   ی  ہ  گا   ہ  ہ   وری 

 
ں۔ پ ے    ی 

 
ہن
ک  
ؒ
عی

 
اق
 
امام س

ں  کہے کہ می  ھی 
اظ ب 
 
ہ الف ے والا ی 

 
ہن
ک ں کہ اگر  ی  دا  ’’ ہ 

 
ہادت   کے   کر  گواہ   کو  چ

 
ا   س

 
ن وں  دی  ب   ‘‘  ہ 

 
ھی   ی  

ب
ہ   کا   اس    ان   ی  ن  ل   ی 

ی  چ
 
  ہ ق

ان  ن  ہ  ی 
و   ی     گا،   ہ 

ا
ہ   الا ہ   کہ   ی  اظ   ی 

 
ے   اس  الف

 
ے  چلف   ن

 
ھان
 
   کی   اب

 
وں   کہے  سے   تی  ت رآن   احکام )   ہ 

 
ضاص۔   الق لح 

ل
  احکام   

رآن 
 
ن   الق  ۔ ( العرئ ی   لای 

*3 The verb sadd in Arabic is transitive as well as 

intransitive. Therefore, saddu-un sabil-Allah means; They 

turn away from the way of Allah, as well as: they turn 

others away from the way of Allah. According to the first 

meaning the verse would mean: By means of these oaths, 

they first plant themselves firmly among the Muslims and 

then invent ways to escape fulfilling demands of the faith 

and to avoid obedience to Allah and His Messenger. 

According to the second meaning it would mean: They use 

their false oaths as a cover for committing evil deeds. 

Posing as Muslims they weaken the Muslim community 

from within: find out the secrets of the Muslims and convey 



these to their enemies: create doubts about Islam among 

the non-Muslims and use such devices for inspiring the 

simple Muslims with evil suggestions which only a 

hypocrite in the guise of a Muslim could do, for an open 

enemy of Islam cannot use them.  

ھی ہ ے ا کا  صد    3*
ں لازم ب  ان می  ظ عرئ ی زن 

 
لن ے  لف ھی۔ اس 

عدی ب 
 
ُ وما عنَم سَبَِور مت ملَِ صَد  ہ   اللَِی ی ی 

 
  کے معت

ں  ی  ہ  ھی 
ے  الَلکہ وہ    ب 

 
کن
ُ
ر ود 
 
خ ے سے 

 
سن ں۔    کے را ی  ہ  ے 

 
کن کو رو ے سے دوشروں 

 
سن ھی کہ وہ اس را

ب  ہ  ی  اور   ، ں  ی  ہ 

ے  
 
م ن لن ے ہ  ی کےاشی 

 
پ ہلے معت ں۔  ی  ی درج کر دن ے ہ 

 
وں معت

 
ی ان  لچ   دوت

 
ت و گا کہ ات  ہ ہ   اظ سے مظلب ی 

 
سموں  ق

کے   وں 
 
لمات
مس سے  عہ  ذرب   کے 

 
ت ات  در 
 
وہ  ان عد  ب  کے  ے 

 
ن لی  کر  وظ 

 
محف گہ  چ   ی 

 
ن ت  ہ  ا ی  ت ورے  ے 

 
اض
 
ف
 
ت کے  مان  ات  لن ے  ے 

لچاظ  ک ی کے 
 
ں۔ دوشرے معت ی  ہ  ے 

 
ن لی  کر  دا  ن  ی  اں  ن 

 
آسای کی  ے 

 
کرن ہی 
 
پ ہلو  پ  کی اطاعت سے  و رسول  دا 

 
چ اور  ے 

 
رن

ی ان 
 
ت ات  و گا کہ  ہ  ہ  ھ   سے مظلب ی  ھ چ 

ک
کار 
 
ں وہ ش موں کی آڑ می 

َس

 
ق ی 
 
ووئ

 
لمات
ن کر مس ی  لمان 

ں ، مس ی  ہ  ے 
 
لن  
ما ن ح  عت  ں کی 

ں   ی  ہ  ے 
 
لن ڈا ے 

 
ن
 
ج ر در سے 

 
ان ں  م می  کر ،  و  ہ  ف 

 
واف اشرار سے  وں کے 

 
لمات
،    س ں  ی  ہ  ے 

 
ان چ 
 
ہن
پ  ں  ری  ی 

 
خ کی  کو ان  وں 

 
من

 
دس

وسو  اور  ی ہات 
 
س ں  می  دلوں  وں کے 

 
لمات
مس لوح  اور سادہ  ے 

 
کرن گمان  د  ن  کو  لموں 

مس ر  ی 
 
غ ے کے  سے  اسلام سے 

 
لن ڈا

عمال 
 
ا   لن ے وہ وہ خرن ے اشت ن  لمان ی 

و ضرف ان ک مس ں خ  ی  ے ہ 
 
ا   کرن وا من  ا ہ ے ، کھلا ہ 

 
عمال کر سکن

 
ی اشت ق ہ 

 
من   ک ف

 
ھلا دس

ں   ہی 
 
ا۔ اسلام ان سے کام پ

 
 لے سکن

3. That is because 

they believed, then 

they disbelieved, 

so a seal has been 

put on their hearts, 

so they do not 

understand. *4    

ہ  ے کہ    ہ ے  ی 
 
لن ے   وہ  اس 

 
مان لان   ات 

ھر   ر  ب 
 
ا کق    کن 

 
گت دی  لگا  ہر 

م و 
 
کے    ی ت

 
ن ا

ں  و ہ   سو    دلوں پ ر  ہی 
 
ے ۔  پ

 
ھن
 4*سمچ 

مَُۡذلٰكََِ  كفَرَُوۡاَ َ ثُم ََامٰنَوُۡاَ َ باِنَھ َ
َفطَُبعََِ  َ قُلوُۡبِهِمۡ  َعَلٰٰ  لَََ فهَُمۡ 

ََ  َ فۡقَهُوۡنََي

*4 In this verse believing means professing the faith in 

order to be counted among Muslims, and disbelieving 

means not to believe sincerely and to persist in disbelief as 



usual. The verse means to say that when they, after due 

thought, decided to adopt this hypocritical attitude instead 

of adopting either belief or disbelief plainly, Allah caused a 

seal to be set on their hearts and deprived them of the grace 

to adopt the attitude and conduct of a true, sincere and 

noble person. Now, their power of understanding has been 

lost, their moral sense has become dead, and while 

following this way they never even feel that their habit of 

always telling lies, their deceitful behavior and the ever 

present contradictions between their word and deed is a 

wretched state in which they have involved themselves.  

This is one of those verses in which the meaning of “causing 

a seal to be set on the heart of somebody by Allah” has been 

made clear. These people did not become hypocrites 

because Allah had set a seal on their hearts; so faith did not 

enter them, and they became hypocrites under compulsion. 

But, in fact, Allah set a seal on their hearts only when they 

decided to persist in disbelief in spite of professing the faith 

outwardly. Then, they were deprived of the capacity to 

believe sincerely and of the grace of the moral attitude 

resulting from it, and were helped to persist in the 

hypocrisy and hypocritical morals, which they had chosen 

to adopt for themselves.   

ے سے  4*
 
ر کر ن
 
ا ہ ے۔ اور کق

 
ون امل ہ 

 
ں س وں می 

 
لمات
رار کر کے مس

 
مان کا اق ے سے مراد ات 

 
مان لان ں ات  ت می  اس آی 

ن    مان مراد دل سے ات   م رہ 
 
ات
 
ر پ ر ق
 
ا اور اشی کق

 
ہ لان سی  مان  رار ات 

 
ری اق اہ 

 
ے ط
 
ن ت  ھے ا ہ ے ج س پ ر وہ ا

 
ب م 
 
ات
 
پ ہلے ق ۔  ے 

ھ کلام کا مدعا  وب سوچ سمچ 
 
ے خ
 
ہوں ن
 
ب اپ ہ ہ ے کہ ج  ار   ی  ن 

 
ب
 
ہ اج
 
ر کا طرت ق

 
ا صاف صاف کق مان ن  دھے ات  دھے سن  کر سن 

و  ر ک
 
ت ا  ضلہ کن  ب 

 

ق ے کا 
 
ار کرن ن 
 
ب
 
ہ روش اج ای 

 
ف
 
اف
ہ من  ے ی 

 
ان چ 
 
ے کے ی

 
عال   الَلن ہر لگا  یٰ  ب 

پ ر م کی طرف سے ان کے دلوں 



 
 
گت لی  کر  ق سلب  ن 

 

وق
 
ت ہ  ی  اور ان سے  ی 

 
گت شچ ے دی  ان ک  وہ  اور   ی کہ  ن ے لاگ  ار    اور  ن 

 
ب
 
اج ہ  روی  کا سا  سان 

 

اپ رت ف 
 
ش

پ ر  کری   راہ  ں اس  ہی 
 
اپ ہ ے۔  کی   

چ مر  ی جس 
 
لاق
 
اچ کی  ہ ے۔ ان  کی   

چ و  ہ  ود 
 
ف
 
مف کی صلاجی ت  ھ  وچ  ت  ھ  مچ 

کی س ں۔ اب ان 

 
 
ک پ

 
ہ اجساس ن ھی ی 

ے کب 
 
ون ے ہ 
 
لن  
ں چ ھوٹ اور   ہی  ب و روز کا چ 

 
ہ س ا کہ ی 

 
ون ول و    ہ 

 
ف ہ  ب اور ی  ری 

 
ت کا مکر و ق

 
ر وق ہ ہ  ی 

 
 
ض
 

می ن
 
عل کا دات

 
ل چ ق ے آپ کو اد، کی سی ذلن 

 
ن ت  ے ا

 
ہوں ن
 
ں اپ ا ہ ے۔  الت ہ ے ج س می  لا کر لن 

 
ن  مب 

ں   ن می 
ات کے ہ ے ج  ملہ ان آن  ت من ح  ہ آی  الکل    الَلی  ے کا مظلب ن 

 
ہر لگان
پ ر م کی طرف سے کسی کے دل 

ہ سے
 
طرت ق ح 

 
ن    واص ی  ی  کی  ن  ی 

 
ق
 
اف من  ان  ہ ے۔  ا  گن  ا  دن  کر  کہ  ان  ی 

 
وئ ہ  ں  ہی 

 
پ ہ سے  وج  ے    اللہ چالت اس 

 
کن ے  ان 

ھی  دلوں پ ر م 

 
ب
ہ  ہر لگا دی  ی ی  ر ہ 

 
در اپ
 
مان ان کے ان لن ے ات  ے  اس 

 
لکہ اس ن ے۔ ن 

 
گن ن کر رہ  ق ی 

 
اف  من 
ً
ن ورا شکا اور وہ مچ 

او  ے کے ن 
 
مان کرن ہار ات 

 
ے اظ
 
ہوں ن
 
ب اپ ی ج 

 
ت لگائ

 
ہ مہر اس وق ود ان کے دلوں پ ر ی  ضلہ کر   خ  ب 

 

ے کا ق
 
ن ہ  م ر

 
ات
 
ر پ ر ق
 
کق

ا  د لن  ن  ی  سے  اس  اور  مان  ات  ہ 
لضای 

 
مچ سے  ان  ب 

 
ی لا ۔ 

 
اچ والے  ے 

 
ون ہ  و ا 

 
ت کی  ہ  روی  ی 

 
اس  ق اور  ی 

 
گت لی  کر  ق سلب  ن 

 

ق

ت او 
 
ق
 
اف ھا۔ من 

 
ا ب د کن 
سن  لن ے پ  ے 

 
ن ت  ود ا

 
ے خ
 
ہوں ن
 
ج سے اپ ی 

 
ں دے دی گت ہی 

 
ق اپ ن 
 

وق
 
ی کی ت لاق ہ 

 
ہ اچ ای 

 
ف
 
اف
 ر من 

4.  And when you 

see them, marvel 

you their figures. 

And if they speak, 

you listen to their 

speech. *5As if they 

are like blocks of 

timber propped 

up. *6  They   deem 

every  shout against 

them. *7 They are 

the enemies, *8 so 

beware of them. *9 

May Allah destroy 

them, *10 how are 

ب    اور  کھ ج     و دب 
 
اپ م 
 
ں ت ھے    ہی  چ  ا و 

 
ت

ں  معلوم  مہ  دی 
 
ں  ت کے ج سم ی 

 
ن   اگر   اور   ۔ ا

ات ہ  و  ں کر    ن  ے    ی 
 
ن
 

شی م 
 
ت و 
 
و ر ت کی    ہ 

 
ان

ں  ی 
 
ائ ن 

*5
ا    ۔  ں   ہ و کہ  گون  ی  اں    ہ  کڑن 

دت وار  ل

و سے لگی    ہ 
 
  ی ئ

*6
ھ ۔ 
ےسمچ 
 
ں   ن ی  ر   ہ  د    ہ 

لن  ن 

کو   لاف آواز 
 
چ ے 
 
ن ت  ا

*7
ہ ۔   ں   ی پ  ی    ہ 

من

 
دس

*8
ا۔    ن  رہ  اط 

 
مخن ان سے  سو 

*9
  

کو 
 
ان کرے  لاک  10*الٰلَّ  ہ 

ہ  و کہاں    

 پ ہکے  
 
ان ں۔ ے  چ  ی  ہ 

*11 

َوََ  َ َرَايَتۡهَُمَۡاذِاَ  جِبكََُ تعَُۡ 
ََ  امُهُمَۡاجَۡسََ َ وََ   َ ي قَُوۡلوُۡاَ  انِۡ 
َ تسَۡمَعَۡ ََ  لقِوَۡلِِمَِۡ  مَُۡ  َ كاَنَھ َ
َ ُسَن دََةَ  َ َ خُشُب  َ َ    ََم  سَۡبوُۡنََ  َ يّ َ

َ َكلُ َ  َ َصَیحَۡةَ     َ ََ  علَیَهِۡمَۡ   َ ھُمَُ 
َالعۡدَُو َُ ََ  فاَحۡذَرۡھُمَۡ  قاَتلَهَُمَُ  
 َََ يؤُۡفكَُوۡنََ  َ  َ انَََّٰ الٰلَُّ



they being 

perverted. *11 

*5 Abdullah bin Abbas has stated that Abdullah bin Ubayy 

was a strongly built, healthy, handsome and smooth-

tongued person, and the same was the case with most of his 

companions. They were all the nobles of Al-Madinah. 

When they came to sit in the Prophet’s (peace be upon him) 

assembly, they would sit reclining on cushions against the 

walls and would talk agreeably and convincingly. From 

their outward appearance and manner of speech no one 

could imagine that those honorable people of the city would 

be so wretched and degraded in their character. 

د 5* رت عن 
 
ے    الَلَ حص

 
ان کرن ن  ی  اس  ن عن  ں ی  ی  د   ہ  کل    الَلَ کہ عن 

 
وش ش

 
درست، خ ن 

 
ی ل ڈول کا،   

ائ ی پ ڑے ڈن ن  ی 

ان آدمی   زن  رب  ہت سے سا اور خ  ان اس کے پ 
 
ہی س پ  ھا۔اور 

 
ی  ب

 
رپ ہ کے  ن  مدی  ہ سب  ھی۔ ی 

 
ب
کی  وں  ھن 

 
ب

لوگ   س 

ب رسول   ھے۔ ج 
 
کن ے    اللصلی    الَلب

 
ب و دت واروں سے 

 
ے ت
 
ں آن لس می 

لم کی مچ 
س
ہ و  ھے دار  علی  لچ  ے اور پ ڑی 

 
ھن

 
ب ی  لگا کر پ 

ے۔ 
 
ں کرن ی 

 
ائ ج   ان  ن  اے کے 

 
ہ کر ن ک ی 

 
ہ گمان ن ی ی 

 
ں سن کر کوئ ی 

 
ائ کھ کر اور ان کی ن   

رے کو دن
 
ی کے پ ش

 
ست
ھا کہ پ 
 
ا ب
 
ہ    سکن ی 

ل ہ   ے ذلن 
 
ن
 
ت ے کردار کے لچاظ سے ا

 
ن ت  ن ا  وں گے۔ معززی 

*6 That is, those who sit reclining on cushions against the 

walls, are not but but pieces of timber. Comparing them to 

timber is meant to imply that they are devoid of the moral 

sense which is the essence of humanity. Then by comparing 

them to blocks of timber propped up against the wall, it has 

also been pointed out that they are absolutely worthless, for 

the timber would be useful only when it has been utilized in 

making of a ceiling, or a door frame, or a piece of furniture. 

A block of timber that has just been placed against a wall 

serves no useful purpose at all. 



ہ 6* ی ی 
 
عت
ں۔ ان ک   ب  ی  دے ہ  لکہ لکڑی کے کن  ں ن  ی  ں ہ  ہی 

 
سان پ

 

ہ اپ ں ، ی  ی  ے ہ 
 
ھن

 
ب ی  کن ے لگا کر پ 

 
ب ھ 
 
و دت واروں کے ساب و  خ 

ں  ل  ہی 
 
اپ ھر  ی ت ہ ے۔ ب 

 
سات
 

اپ ر  و ہ  خ  ل 
و اص خ  ں  ی  ہ  الی 

 
لاق کی روح سے چ

 
ہ اچ ا کہ ی  گن  ا  ان 

 
ن ی  ہ  ہ دے کر ی  ی  ی 

 
س

 

پ کڑی سے 

ھی  وا دت    
ب
ہ  ہ دے کر ی  ی  ی 

 
س

 

دوں سے پ ے کن 
 
ون لگے ہ  ہ ن  ر سے  ا کہ ی  ا گن  ا دن 

 
ن ی  ی 

 
ھی اگر کوئ  

ب
کہ لکڑی 

 
ون ں۔ کن  ی  اکارہ ہ 

 
الکل ن

ں ، ن   ھت می   
ب کہ وہ کسی چ ت ج 

 
و اس وق

 
ی ہ ے ت

 
ت دہ دت 

 
ان
 
و  ا ک ق عمال ہ 

 
ں لگ کر اشت ر می  ج  ن 

 
رت
 
ا کسی ق ں ن  سی دروازے می 

و لکڑی رکھ  ں خ  ل می 
ک
 
دے کی ش و۔ دت وار سے لگا کر کن  ی ہ  ی۔ د   رہ 

 
ت ں دت  ہی 

 
ھی پ  
ب
دہ 
 
ان
 
ی ق
 
و وہ کوئ ی ہ 

 
 ی گت

*7 This brief sentence portrays the state of their guilty 

conscience. Since they fully knew what game of hypocrisy 

they were playing under the screen of their superficial 

faith, they always remained in a state of alarm, thinking as 

to when the secret of their treason might be exposed, or the 

believers might feel disgusted with their evil deeds and 

machinations and take them to task for them. If ever a cry 

was raised anywhere in the city, or a noise was heard; they 

immediately grew alarmed and thought it was directed 

against themselves.   

وب  ا 7*
 
ں خ ے دلوں می 

 
ن ت  کہ وہ ا

 
ون ی ہ ے۔ خ 

 
چ دی گت

 
ن
ھی 
ک
ضوپ ر 

 

ر کی ن می 
 
رم ض ں ان کے مج  رے می 

 
ق
 
صر سے ف

 
ب

 

س مچ

ما  ات  ھے کہ وہ 
 
ب ے 
 
ن
 
ت ا کچ  ں ن  ہی 

 
اپ لن ے  ، اس  ں  ی  ہ  رہ ے  ل   

ل کھن ھن 
ک
ا  کن  ت کا 

 
ق
 
اف ں من  می  آڑ  کی  پ ردے  ر  اہ 

 
ر    ے ط ہ 

ھا کہ کب 
 
ا ب
 
ن ت دھڑکا لگا رہ 

 
ا ا   وق و، ن  اش ہ 

 
م کا راز ق

 
رات وں  ان کے خ 

 
و  ن کی خرکن رپ ز ہ  ہ لی 

ت مای  ر کا ت  مان کے صی  ل ات   
پ ر اہ

ی زور کی آ 
 
ھی کوئ  
ب
ں کسی طرف سے  ی می 

 
ست
ے۔ پ 
 
ان ر لے ڈالی چ  ی 

 
ے اور ان کی خ

 
ان ا    واز چ 

 
ون د ہ  لن  ور ن 

 
ی س
 
ں کوئ ا کہی  ی ن 

 
آئ

ے  
 
ال کرن ن 

 
ہ چ ے اور ی 

 
ان ہم چ 
و وہ س
 
ھا ت
 
امت۔ ب

 
ماری س ی ہ 

 
ھے کہ آ گت

 
 ب

*8 In other words, these hidden enemies are more 

dangerous than the open enemies. 

ھن ے ہ  دوشر 8*
چ  ہ  ت ی  سب 

 

ہ پ وں کی ی 
 
من

 
کھلے دس ں  اظ می 

 
ں۔ ے الف ی  اک ہ 

 
ظرن
 
ادہ خ من زن 

 
ے دس
 
 ون

*9 That is, do not be deceived by their outward 

appearances. Beware of them, for they can deceive you at 



any moment.  

ر  9* اہ 
 
ی ان کے ط

 
عت
 ب 

 
ا دے سکن

 
ھی دع  

ب
ت 
 
ہ کسی وق ھو کہ ی 

ال رک ن 
 
ت چ

 
ر وق ہ کھاؤ۔ ہ 

ں۔ ے ہ  سے دھوکا ی   ی 

*10 This is not a curse but a declaration of the verdict 

about them by Allah that they have become worthy of His 

punishment and He will certainly inflict His punishment on 

them. It is also possible that Allah may not have used these 

words in their literal sense but in the meaning of a curse 

and condemnation according to Arabic idiom. 

لکہ  10* ں ہ ے ن  ہی 
 
د دعا پ ہ ن  ع   الَلی  ضلے کا اعلان ہ ے کہ وہ اس  ب  ب 

 

ں اس ق ارے می  الیٰ کی طرف سے ان کے ن 

  کی 
 
ں ، ان پ ر اس کی مار پ  مار کے مسن ی  کے ہ  چ  و  اظ جق ہ 

 
ہ الف ا ہ ے کہ ی 

 
و سکن ھی ہ   

ب
ہ  ے ل  الَلڑ کر رہ ے گی۔ ی 

 
عالیٰ ن
 
وی  ب

 
ع

کہ عرئ ی مچاو 
ل وں ن  ے ہ 

 
رمان
 
ہ ق عمال ی 

 
ں اشت ی می 

 
کار اور مذم کرے  معت

 
ھب
ت اور ب 

 
 ق لعی

ل ے مظات عمال  ت کے 
 
ن ے اشت

ے 
 
ان کرن ن  ی ی 

 
م کسی کی پ رائ

ں ہ  ی سے اردو می 
ج  وں ،  ں کن ے ہ  ی  ے ہ 

 
ہن
ک ے 
 
ون ی ث آدمی ہ    ہ  ی 

 
اس اس کا، کی سا ج

 
ان ن 
 
ے۔  شب

ا۔ 
 
د دعا کرن ں ن  ہ کہ اس کے خق می  ا ہ ے ی 

 
ون ا ہ 
 
ر کرن اہ 

 
دت ط

 
ت کی س

 
ای ن 
 
ضود ا س کی چ

 
ف
م
اس سے 

 
ان ن 
 
ظ شب
 
 اس لف

*11 It has not been pointed out as to who perverts them 

from belief to hypocrisy. This by itself makes it clear that 

there is not one but many factors responsible for their 

perversion. There is Satan, there are their evil friends, and 

there are their own selfish motives. Someone’s wife or 

children become his motive, and someone is driven to 

perversion by the evil ones in his society, or by jealousy, 

spite and pride. 

ں 11* ہی 
 
ہ پ    ی 

 
ن ے سے  ا ی 

 
ہ کرن ح ی 

 
ی صر
 

ے والا کون ہ ے۔ اس کی ن
 
ھران ا ب 
 
اق کی طرف الن

 
ف
 
مان سے ت ا کہ ان کو ات  ا گن  ن 

ہ مظ  ود ی 
 
ج
 
ود ی
 
 خ

 
اون ا ہ ے کہ ان کی اس 

 
کلن
 
ان  لب ن ی 

 
کوئ ال کا  ہت سے مجرکات  دھی چ  لکہ پ  ں ہ ے ن  ہی 

 
ک مجرک پ

ی ظان  
 
ں۔ ش ی  رما ہ 

 
ں کار ق ں۔  اس می  ی  راض ہ 

 
س کی اع

 
ق

 
ت
ے 
 
ن ت  ں۔ ان کے ا ی  ن وی    کسی ہ ے۔ پ رے دوست ہ  ت  کی 

ں۔ کسی   ی  رار اس کے مجرک ہ 
 
ں۔ کسی کی پ رادری کے اش ی  چ ے اس کے مجرک ہ 

 
ی اس کی مجرک ہ ے۔ کسی کے 



ے اس راہ   کو جسد 
 
ر ن کی 
 
ض اور ب

 
غ ا ہ ے۔  اور ب  ک دن 

 
ان   پ ر ہ 

5.    And when it is 

said to them:  

“Come, will ask 

forgiveness for 

you, the Messenger 

of Allah.” They 

turn aside their 

heads, and you see 

them evading and 

they are arrogant. 

*12 

ب اور   اہ  کہاچ    ج 
 
سے ے  ان آؤ  کہ    ان 

رت 
 
ق
 
گ   مغ

 
ں  ماب ے ی 

 
لن مہارے 

 
  ت

َرسول  و   الٰلَّ 
 
ل ت ر  ھی  ے ب 

 
ن ں   ی  ی    ہ 

ےشروں 
 
ن ت  کو اور  کو    ا

 
ان م 
 
ت کھو  کہ    دب 

ی     رکے ے  ہ 
 
ن ہ  ں      ر ی  ں ہ     وہ  اور   ہ    ی 

ر کر  کی 
 
ے والے   ب

 
۔   ن

*12 

َ اذِاََوََ َ قیِلََۡ   َ َ تعَاَلوَۡاَلَِمُۡ 
َـكُمَۡيسَۡتغَفِۡرَۡ   َ الٰلَِّ رَسُوۡلَُ َ  ل

َـو َوۡا َل  َ رَايَتۡهَُمَۡ  وََرُءُوۡسَهُمۡ 
ُوۡنََ َيصَُد  َ ھُمَۡ وََ 

ُسۡتكَۡبُِِوۡنََ       م 

*12 That is, they not only refuse to come to the Messenger 

to seek forgiveness, but also on hearing the invitation they 

shake their heads with arrogance and pride, and remain 

adamant, thinking that it would be disgraceful for them to 

approach the Messenger (peace be upon him) to seek 

forgiveness. This is a clear sign that they are not believers. 

ں ، ن  12* ی 
 
ہ آئ لن ے ی  ار کے 

 
ف
 
غ
 
اس اشت ے کہ رسول کے ن 

 
ں کرن ہی 

 
ا پ
 
ف
 
ی ضرف اشی پ ر اکت

 
عت
رور  ب 

 
ات سن کر ع ہ ن  لکہ ی 

ت  
 
مکی

 
ھ کر  س کے  اور ت ن سمچ  ی  وہ 

 
ت ی 
 
ت ے کو ات 

 
ی طلب کرن

 
ے اور معاق

 
اس آن ں اور رسول کے ن  ی  ے ہ 

 
ن ت  کا د

 
ھب
ھ شر کو چ 

 
اب

مے   ج  گہ  ی چ 
 
ت ی  ات  ے ہ 

 
ن ہ  ھے ر

 
ب ی  ھلی پ 

ک
ے کی 
 
ون ہ ہ  ہ ان کے مومن ی   علامت ہ ے۔   ں۔ ی 

6. It is the same 

for them, whether 

you ask forgiveness 

for them, or do not 

ask forgiveness for 

them. Never will 

ر ہ   راپ  کے پ 
 
ن ے ا

 
لن م  ے 
 
گو   ت

 
رت مان

 
ق
 
مغ

ے 
 
لن کے 

 
ن ہ ا  ن    ۔ ا

گو    ی 
 
رت مان

 
ق
 
کمغ

 
ن ے  ا

ے ل 
 
ہ   ن ی  رگز  ہ  ے  ۔ 

 
س
 
خ
 
کو    الٰلََّ گا   ی 13*ان 

۔  

ک 
 
ی س ہی   الٰلَّ پ  ت پ  دای  ا  ں ہ 

 
ا کرن ان   دن 

 َ ؕ   لَِمَُۡاسَۡتغَفَۡرۡتََ علَیَهِۡمَۡ سَوَآء 

فِرََ ي غََۡلنََۡ لَِمَُۡ تسَۡتغَفِۡرَۡ لمََۡ امََۡ 
َالٰلَُّ ََ  لَِمَُۡ  َانِ ََ  َالٰلََّ  يهَدِۡى  َ لََ 



Allah forgive them. 

*13 Surely, Allah 

does not guide 

those people who 

are disobedient. *14  

و     لوگوں کو  رمان خ 
 
اق
 
ں   ن ی  ۔ ہ 

 ََََ الفۡسِٰقيَََِۡ مََالقۡوََۡ 14*

*13 This thing was reiterated in Surah At-Taubah, which 

was revealed three years after Surah Al-Munafiqoon, even 

in stronger words. In that Surah, Allah, while addressing 

the Prophet (peace be upon him) said this about the 

hypocrites: O Prophet (it will be all the same) whether you 

beg forgiveness for them or not, for Allah will not forgive 

them even if you beg forgiveness for them seventy times. 

This is because they have disbelieved in Allah and His 

Messenger, and Allah does not show guidance to the 

wrongdoers. (Surah At-Taubah, Ayat 80). A little further 

on in that Surah it was again said: And never perform the 

funeral prayer for anyone of them who dies nor stand at his 

grave, for they have denied Allah and His Messenger (peace 

be upon him) and died while they were transgressors. 

(Surah At-Taubah, Ayat 84).  

*13 
 
ھ ق
 
د کے ساب اکن 

 
ادہ ن ی ہ ے ( اور زن 

 
وئ ازل ہ 

 
عد ن ن سال ب  ی 

 
ون کے ئ

 
ف
 
اف و سورہ من  ں )خ  ہ می  وی 

 
ات سورہ ت ہ ن    رما ی 

ں   ی۔ اس می 
 
ے ر   الَلدی گت

 
عالیٰ ن
 
ا    الَلصلی   الَلسول  ب رمان 

 
علق ق

 
ن کے مت ی 

 
ق
 
اف اطب کر کے من 

 
لم کو مچ

س
ہ و  کہ  علی 

م   ’’
 
اہ ے   ت ار   لن ے  کے   ان   چ 

 
ف
 
غ
 
ا   کرو   اشت ہ   ن 

م   اگر   ، کرو   ی 
 
ر   ت

 
ہ (  70) سی ن 

 
ھی   مری  

ب
ے   لن ے  کے   ان   

 
رت   دعان

 
ق
 
  گے   کرو   مغ

و 
 
ر   کو   ان   الَل  ت ہ   معاف   گز   ہ  ہ   گا۔   کرے   ی  ہ   کہ   لن ے   اس   ی 

 
 وں  اپ

 
کن    الَلے  ن ر 

 
، اور  اور اس کے رسول سے کق ا ہ ے 

اسق لوگوں   الَل
 
ں     کو    ق ہی 

 
ت پ دای  ا   ہ 

 
ا کرن ہ۔ )   ’’ دن  وی 

 
ت   الن ل   آگے   ۔ ( 80  آی   

ھر   کر   چ ا  ب  رمان 
 
ں   ان   اگر   ’’ ق ی  سے   می 

 
  کوئ

ے   مر 
 
ان و   چ 

 
ماز   کی   اس   ت

 
ازہ   ت

 
ن ھی   چ   

ہ   کب ا   ی 
 
ہ   اور   پ ڑھن

ر   کی   اس   ی  ی 
 
ا۔   کھڑے   پ ر   ق

 
ون ے   لوگوں   ان   ہ 

 
  رسول   کے   اس   اور   الَل  ن



ر   سے 
 
ے کی چ   کق

 
ون اسق ہ 

 
ہ ق ا ہ ے اور ی  ں   الت کن  ی  ں مرے ہ  ہ۔ ) ‘‘می  وی 

 
ت   الن  ۔ ( 84  آی 

*14 Two things have been stated in this verse. First, that 

the prayer of forgiveness can be beneficial only for those 

who are guided aright. Let alone a common man, even if 

Allah’s Messenger (peace be upon him) himself prays for 

the forgiveness of the person, who has turned away from 

guidance and adopted the way of sin and transgression 

instead of obedience, he cannot be forgiven. Second, that it 

is not Allah’s way to bless with guidance those who do not 

seek His guidance. If a person himself turns away from 

Allah’s guidance, rather shakes his head with arrogance 

and rejects the invitation when he is called towards 

guidance, Allah has no need that He should go after him 

with His guidance and implore him to come to the right 

path.   

*14 
 
گن کن ے  ان  ن  مون ی 

 
ں دو مض ت می  ہ اس آی  ی 

 
اف ت ن  دای  رت ضرف ہ 

 
ق
 
ے مغ
 
ہ کہ دعان ں۔ ان ک ی  ی  ی  ے ہ  لوگوں ہ 

ی  
 
رمائ
 
ا ق
 
سق و ن

 
ے ق
 
ان چ 
 
ے اطاعت کے ی

 
و اور ج س ن ا ہ  ھر گن   

ت سے ب دای  ص ہ 
 
ح

 
و ش ی ہ ے۔ خ 

 
و سکت د ہ  ن 

 
ں مق کے خق می 

ودا اہ  کی ر 
 
ار، خ و در کن 

 
ی عام آدمی ت

 
لن ے کوئ و، اس کے  ار کر لی ہ  ن 

 
ب
 
و اسے    الل  ج

 
ت رت کی دعا کرے 

 
ق
 
ھی مغ  
ب
کا رسول 

پ سے لوگوں کمع  ہ کہ ا ا۔ دوشرے ی 
 
ا سکن ا چ  ں کن  ہی 

 
ا  اف پ ن 

 
س
 
خ
 
ت ی دای  ت کے    الَلو ہ  دای  و اس کی ہ  ں ہ ے خ  ہی 

 
ہ پ
 
کا طرت ق

ود 
 
دہ خ ن  وں۔اگر ان ک ی  ہ ہ 

ت سے م  الَلطالب ی  دای  عالیٰ کی ہ 
 
ہ ب و  م ی 

 
ے ت
 
ان ا چ  لان  ت کی طرف اسے ن  دای  لکہ ہ  و، ن  ا ہ  وڑ رہ 

ک  
 
ھن و  شر چ 

 
ھ اس دعوت کو رد کر دے ، ت

 
رور کے ساب

 
ھے ات    الَلکر ع  

ن چ
ت  ھے   
ن چ
ت  رورت پ ڑی ہ ے کہ اس کے 

 
ا ض ی  کو کن 

 
ت

ے۔ 
 
امد کرکے اسے راہ راست پ ر لان

 
وس
 
ھرے اور خ لن ے ب  ت  دای   ہ 

7.  They are those 

who say: “Do not 

spend on those who 

ں  ی  ہی ہ   
ں   وہ لوگ    پ ی  ے ہ 

 
ہن
ک و  ہ    خ  رچ  ی 

 
خ

پ رکرو   ں و  خ    ان  ی  اس   ہ     الٰلَّرسول  ن 

َ َ ال ذَِينََۡ ھُمُ  َ يقَُوۡلوُۡنََ    لَََ 
َتنُفِۡقُوۡاَ َعَلَٰٰ  َمنََۡ   َ َ رَسُوۡلَِعِندَۡ 



are with Allah’s 

Messenger, until 

they disperse.” 

And for Allah are 

the treasures of 

the heavens and 

the earth, but the 

hypocrites do not 

understand.  

ک کہ  کے   
 
ہاں ن و وہ  پ  رہ 

 
ش
 
ی
 
ں   من ی 

 
ائ  چ 

َاور  . ں  الٰلَّ  ی  ہ  کے  ی  ے   ہ 
 
زان
 
  خ

 
 
کے    اور   وں آسمات ن  کنزمی   

لن
   

 
اف   ق من 

ں  ہی 
 
ے۔   پ

 
ھن
 سمچ 

وۡاََ    حَتََّٰ   الٰلَِّ ُ َ     وََ ََ    ينَفۡضَ  ِ  لِلّٰ
مٰوتَِٰ  َ خَزَآٮ ِنَُ الَۡرَۡضَِ وََالس َ
َ ٰـكِن َ َ   وَل َ   الْۡنُفِٰقيََِۡ   َ  لََ 

 َََ  يفَۡقَهُوۡنََ

8.   They  say:  “If  

we  return to 

AlMadinah, the 

more honorable  

will  surely expel  

from  it  the  

meaner.” *15 And 

to Allah belongs 

the honor, and to 

His Messenger, 

and to the 

believers, *16 but 

the hypocrites do 

not know. 

ں وہ   ی  ہ  ے 
 
ہن
اگر   ک چ ے    کہ 

 
ہن
پ 
کر  لوٹ  م  ہ 

ے
 
ن ت  ںمد گے    می  ں  کری  ر  اہ  ن  کال 

 
ن و 
 
ت

اں سے  عزت والے ل لوگوں  وہ  ذلن 

  کو 
*15
ے    الٰلَّ  اور   ۔ 

 
لن  
کن ی  ہ 

رسول اور    عزت ہ ے  سکے  ے ا
 
لن  
ور  ا   کن

وں  
 
ےمومن

 
لن  
16*کن

کن      
لن

ا   من 
 
ق
 
ن ف   ی 

ے۔ 
 
ن
 
ت ا ں چ  ہی 

 
 پ

َ َيقَُوۡلوُۡنَ  جَعَۡلٮَ نِۡ  َر َ  ۡۤ َ الََِناَ
َالْۡدَِينۡةََِ الَۡعَزَ َُلیَخَُۡ  َ رِجَن َ 
ََ ََ الَۡذَلَ ََ َمنِهۡاَ َِوََ  ةَُ  َلِلّٰ  وََ َ العۡزِ َ

َ َوََلرَِسُوۡلهِٖ  َ للِمُۡؤۡمنِِيَۡ  ٰـكِن َ وَل
 َََ   يعَۡلمَُوۡنََ لَََ الْۡنُفِٰقيََِۡ

*15 Zaid bin Arqam says: When I reported these words of 

Abdullah bin Ubayy to the Prophet (peace be upon him), 

and Abdullah bin Ubayy came and disowned them on oath, 

the elderly people of the Ansar, and even my own uncle, 

reproved me for this; so much so that I felt that the Prophet 

(peace be upon him) had also mistaken me for a liar and 



Abdullah bin Ubayy for a truthful person. This caused me 

great anguish and grief. Then, when these verses were 

revealed, the Prophet (peace be upon him) called me, and 

taking hold of my ear, said: The boy’s ear was truthful 

Allah has himself testified to what it had heard. (Ibn Jarir. 

In Tirmidhi also there is a tradition on the same subject).  

د 15* ے عن 
 
ں ن ب می  ں کہ ج  ی  ے ہ 

 
ہن
ک م 

 

ن ارق د ی  رت زن 
 
ول رسول  ن ا ی    الَلَ حص

 
ہ ف لم    الَلصلی    الَلئ ی کا ی 

س
ہ و  علی 

ے آ 
 
ا، اور اس ن ان  چ 

 
ہن
ک پ 
 
     ن

 
ا اور اس پ ر ق کار کر دن 

 
و س کر صاف ان

 
ے اور خ

 
وڑھوں ن ضار کے پ ڑے ت 

 

و ان
 
ا، ت می رے    دم کھا گن 

ہت ملا  ھے پ 
مچ  ے 
 
ا ن چ 
 
ے چ
 
ن ت  د ا ا اور عن 

 
ھون ھے چ 

مچ  ھی   
ب
ے 
 
 ن
ؐ
ور
 
و ا کہ حض ہ مخسوس ہ  ھے ی 

مچ  یٰ کہ 
 
ن ائ ی   الَلَ مت کی، جت   وک   ی 

ی  
 
ت و کر ات  ہ ہ  ی 

 
ں دل گرف وا اور می  ں ہ  ہی 

 
ھی پ  
ھر کب و غمر ب  وا خ  م لاخق ہ 

 
ھے اپ سا غ

مچ  ی ز سے  ھا ہ ے۔ اس خ   
ا سمچ ا۔  شچ  ھ گن 

 
ب ی  گہ پ  چ 

و  
 
ں ت ی 
 
وئ ازل ہ 

 
ت ن ہ آی  ب ی  ھر ج     الَلسول  ر ب 

 
لم ن
س
ہ و  لی اللہ علی 

ا  ص رمان 
 
کڑا اور ق را کان ن  ے می 

 
ون ے ہ 
 
سن

 
ی ہ  لا کر  ھے ن 

مچ  ے 

ھا،  
 
ب ا  شچ  کان  کا  ا   الَللڑکے  ے 

 
ی  ک س  ن

 
لت  
چ
ی 
 
لت
م
سے  اس  ھی   

ب
ں  می  رمذی 

 
رپ ر۔پ خ  ن  )ای  دی  رما 

 
ق  ق 
ضدت
 

ن ود 
 
خ ی 

ود ہ ے (۔  ت موخ   روای 

*16 That is, all honor belongs to Allah in virtue of His 

essence, to the Prophet (peace be upon him) in virtue of his 

prophethood, and to the believers in virtue of their faith. As 

for the disbelievers, the wicked people and the hypocrites, 

they have no share whatsoever in the real true honor. 

ی عزت  16*
 
عت
ل   الَلب  لن  کے  ضوص ہ ے ، اور رسول کے 

 
الذات مح ا ن ے ن  ن  ن کے  ے پ ر ی  ی 

 
ے رسالت، اور مومن

 
ن

 
 
ق و  ار 
 
کف رہ ے  مان۔  ات  ے 

 
ان ن  ی  ر  پ  ی حص س لن ے 

 
کوئ ں شرے سے ان کا  می  ی عزت 

 
ق ت 
 

ق
خ
و 
 
ت ن،  ی 

 
ق
 
اف و من  ہ  اق  ں    ی ہ  ہی 

 
پ

  ہ ے۔

9. O those*17 who 

believed, let not 

distract you your 

وہ لوگوں    اے 
*17

ے
 
مان لان و ات  ہ    خ  ی 

ل کر د 
 
اق
 
ں ع مہار   ی 

 
ہ      اور   ال و ما   ے ت ی 

َُ ۤۡايَ  ٰ تُلهِۡكُمَۡ َ لََََ امٰنَوُۡاََ ال ذَِينََۡهاََ ي
َالكُُمَۡامَۡوََ  َ  ۡۤ َوَلََ عنََۡ اوَۡلََدُكُمۡ 



possessions, nor 

your children from 

the remembrance 

of Allah. *18  And 

whoever does that, 

then those are they 

who are the losers.  

مہار 
 
اد   کی  الٰلَّ     اولاد ی  ت     اور سے ۔   ن 

و و      اپ سا   کرے گا   خ 
 
ی    لوگ     وہ   ت سارہ    ہ 

 
ج

ے وا 
 
ان ں۔ ن  ی  لے ہ 

*18 

الٰلَِّ ََۚ ذِكۡرِ  َوََ  َي فَۡعلََۡمنَۡ  ذلٰكََِ  
ٰٓٮ ِكََ ٰ  َََ ھُمُ الۡۡسِٰرُوۡنَََ فاَوُل

*17 Now a word of admonition is being addressed to all 

those people who have entered Islam, whether they are true 

and sincere believers, or those who profess the faith merely 

verbally. As we have explained at several places above. the 

words alla-dhina amanu in the Quran are sometimes used 

to address the true believers and sometimes to address the 

hypocrites, for they profess the faith only with the tongue, 

and sometimes to address the Muslims of all kinds in 

general. The context itself shows which group is the 

audience at a particular place.  

ر   اب 17*
 
ظ
 
ن طع 

 
، ق وں  ہ  ل 

 
ں داچ می  رہ اسلام 

 
و داپ خ  کو  لوگوں  مام ان 

 
شچ ے مومن    ت ی  اس سے کہ 

 
ائ زن  حض 

ا م ن  وں  ہ 

م  رار ات 
 
پ ہلے  اق ات اس سے  ہ ن  ا ہ ے۔ ی  ا رہ  ا چ  رمان 

 
اد ق
 
حت ارس صن 

 

لمۂ ن
ظاب کر کے ان ک ک

 
ے والے ، عام خ

 
ان کرن

ی  
 
م کت ان کہ  ن  ہ ی  ن 

 
کے  مری چ  ں  ر  د می  ن  رآن مخ 

 
ں کہ ق ی  ا  ک  الَ ذَِيمنَ امٰنَوُماَہ  ظاب کن 

 
مان کو خ ل ات   

شچ ے اہ و 
 
ھی ت  
اظ سے کب

 
ے الف

ا ہ ے ،  
 
ان اط چ 

 
ھی اس کے مچ  

کہ  اور کب
 
ون کن  ں  ی  ہ  ے 

 
ون ہ  ن  ی 

 
ق
 
اف ں  ب من  ی  ہ  ے 

 
وا کرن ہ  ے والے 

 
مان کرن ات  رار 

 
ی اق
 
ائ وہ زن 

ے 
 
ون العموم اس سے مراد ہ  لمان ن 

ر طرح کے مس ھی ہ 
ں۔ کلام ک   ،اور کب  ی  ع ہ 

 
ق سا    ا مو

 

ا ہ ے کہ کہاں کوپ
 
ن ا دی 
 
ن ہ ی  ل ی 

و مچ

اطب ہ ے۔ گروہ ان  
 
اظ کا مچ

 
 الف

*18 The mention of the possessions and the children, in 

particular, has been made for man mostly turns away from 

the demands of the faith for the sake of their well being and 

interests and becomes involved in hypocrisy, weakness of 



faith, or wickedness and disobedience; otherwise it implies 

everything of the world that allures and absorbs man so 

completely that he becomes heedless of the remembrance of 

God. This heedlessness in respect of the remembrance of 

God is indeed the root cause of all evil. If man only 

remembers that he is not free but the servant of One God, 

and that God is fully aware of all his actions and deeds, and 

he will be held accountable one day before Him for all his 

actions and deeds, he would never be involved in any 

deviation and wickedness, and if ever he commits an error 

due to a human weakness, he will immediately rectify it as 

soon as he comes to realize his wrongdoing and repent.  

اص 18*
 
و چ
 
ت کطور    مال اور اولاد کا ذکر  ہی 

 
ر اپ
 
پ ادہ  سان زن 

 

اپ ا ہ ے کہ  گن  ا  کن  لن ے  مان کے  پ ر اس  ات  اطر 
 
اد کی چ

 
ے مف

ا 
 
سق و ن

 
ا ق مان، ن  غف ات 

 
ا ض ت، ن 

 
ق
 
اف ہ موڑ کر من  وں سے می 

 
اص
 
ف
 
لا ت

 
ن ں مب  ی می 

 
رمائ
 
ہ در   ق ا ہ ے ، وری 

 
ون ا کی    ہ  ن 

 
ت مراد دی

 
ت ق
 

ق
خ

سان کو 
 

و اپ ی ز ہ ے خ  ر وہ خ  ا   ہ 
 
اد سے ع دا کی ن 

 
ول کر لے کہ وہ چ

 
ع
 
ا مس ن 
 
در ای
 
ے ان
 
ن ت  و ا ل ہ 

 
لت    ق

 
ف
 
دا سے ع

 
اد چ ہ ن  ے۔ ی 

 
ان چ 

ن وں کی   رات 
 
ی ساری خ دہ ہ ے  ہ 

ن  دا کا ی 
 
لکہ ان ک چ ں ہ ے ن  ہی 

 
اد رہ ے کہ وہ آزاد پ ہ ن  سان کو ی 

 

ڑ ہ ے۔ اگر اپ ل خ 
، اور  اص

دا اس  
 
مام اعمال سے ن  وہ چ

 
ا کر ان ک دن اسے  کے ت ے چ 

 
من ر ہ ے ، اور اس کے سا ی 

 
ی  ا خ واب دہ  ے اعمال کی خ 

 
ن ت  ا

ھی کسی گم 
و وہ کب 
 
ی ہ ے ، ت

 
ی  کرئ ری کمزوری سےراہ 

 
و، اور پ ش ہ ہ 

لا ی 
 
ن ں مب  لی می 

د عم ھسل    و ن 
ب 
ت 
 
دم اگر کسی وق

 
اس کا ق

ے۔ 
 
ان ل چ 
ھ ب 
 

 شی
ً
ورا
 
ی وہ ف ے ہ 

 
وش آن و ہ 

 
ے ت
 
ان ھی چ 
 ب 

10. And spend from 

that which We 

have provided you 

before that should 

come to any of you 

the death, then he 

should say: “My 

کرو اور   رچ 
 
سے   خ ں  می  و    اس  م     خ  ہ 

ا  ے دن 
 
مکو  ن

 
ر  سے    اس    ہ ے ت

 
ی
 
ی ش   کہ   پ 

ے  
 
ان ں سے کسی آ چ  م می 

 
و  موت    و ک   ت

 
ت

ر   کہ   کہے  وہ می رے  وں   ب   اے    کن 

دی  مہلت  ے 
 
ن و 
 
ت ہ  ھے    ی 

ان ک  مچ 

م ِنَۡ رَزقَنۡكُٰمَۡ م َاَ مِنَۡ انَفِۡقُوۡاَ وََ
ََ نَۡ اََقبَلَِۡ  الْۡوَۡتَُ َ احََدَكُمَُي اَتِِۡ

َ فیَقَُوۡلََ  َۤۡ  لوََۡرَب ِ رۡتنَِیۡ اخَ َ  ۡۤ الِٰٰٓ َ َ لََ
َ قرَِيبۡ  َ  ؕ  اجََل     ََ قَ   َفاَ د َ  وََص َ



Lord, why did You 

not reprieve me 

for a little while so 

that I should have 

given in charity 

and become among 

the righteous.”  

ک 
 
ی مدت ن ت 

رت 
 
رات کر    ق ی 

 
ں خ اکہ می 

 
ن

ا  
 
ن ا    اور لب 

 
ان و چ  ں ۔ ہ  ن ک لوگوں می 
 
 ی

 َََ م ِنَ  الصٰلحِِيَۡ    اكَُنۡ 

11. And never will 

Allah delay a soul 

when has arrived 

its term. And Allah 

is Informed of what 

you do.  

ں  اور   ہی 
 
پ رگز  ا     مہلت ہ 

 
ن     کسی   الٰلَّ  دی 

ب      کی       ج 
 
ان  اشک ہ ے    ا آ چ 

 
ت ا مق

 
  رر وق

ا   الٰلَّاور    ۔  ہ ے ن  ر  ی 
 
و خ خ  سے  م  اس 

 
ت

و  ے ہ 
 
 .  کرن

الٰلََُّ َ لنََۡ وََ رَ    ِ َ ي ؤَُخ      َ ا     َ اذِاَ َ َ نفَۡس 
 َ َ َ  اجََلهُاَجَآءَ     َ الٰلَُّ  َ وََ         َ   ٌۢ خَبيِۡ 
َُ   بِِاَ َ       َ   وۡنََتعَۡمَل

 
 


